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FR: Comme dans le cas de tous les appareils de chauffage portatifs, ce produit convient seulement dans des espaces bien isolés et pour un usage 
occasionnel.
EN: As with all portable heating appliances: This product is suitable only for well insulated spaces or occasional use.
DE: Wie bei allen tragbaren Heizgeräten: Dieses Produkt eignet sich nur für gut isolierte Bereiche oder für gelegentliche Verwendung.
NL: Zoals geldt voor alle draagbare verwarmingsapparatuur: Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes en incidenteel gebruik.
RN<" Lcm" y" rt|{rcfmw" yu|{uvmkej" rt|gpq p{ej" wt| f|g " it|gye|{ej<" Pkpkglu|{" rtqfwmv" lguv" rt|{uvquqycp{" y{Ï e|pkg" fq" w {vmqycpkc" y" fqdt|g"
k|qnqycp{ej"rqokgu|e|gpkcej"nwd"fq"urqtcf{e|pgiq"w {vmqycpkc0
SV: Som med alla bärbara värmeapparater: Den här produkten lämpar sig endast för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning.
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1. Voyant lumineux On/Off
2. Bouton de contrôle des modes
3. Bouton de contrôle du thermostat
4. Grille de sortie d’air
5. Bouton anti-basculement
6. Grille d’entrée d’air
7.  Poignée

1. Aan-uitlampje
2. Schakelaar
3. Bedieningsknop thermostaat
4. Luchtuitlaatrooster
5. Kantelschakelaar
6. Inlaatrooster
7. Handgreep

1. Power Indicator Light
2. Switch Knob 
3. Thermostat Control Knob
4. Air Outlet
5. Tip Switch
6. Inlet grill
7. Handle

30"Yumc pkm" ykgvnp{"|cukncpkc
40"Rqmt vÏq"rt|gÏ e|cl eg
50"Rqmt vÏq"tgiwncelk"vgtoquvcvw
60"Mtcvmc"y{nqvw"rqykgvt|c
70"Rt|gÏ e|pkm
80" Mtcvmc"ynqvw"rqykgvt|c
7. Uchwyt

1. Betriebsleuchte
2. Drehschalter für Betriebsarten
3. Thermostat
4. Luftauslass
5. Kippschalter
6. Einlassgitter
7. Haltegriff

1. Strömindikatorlampa
2. Omkopplarratt
3. Termostatens kontrollratt
4. Luftuttag
5. Vippbrytare
6. In-utloppen för luft
7. Lädereffekt på handtag

FR  VUE ÉCLATÉE /  EN  COMPOSITION OF YOUR UNIT /  DE  EXPLOSIVZEICHNUNG
NL  ONDERDELEN VAN HET TOESTEL / PL   SV  DEL AV ENHETEN

IMPORTANT : LIRE
ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS AVANT
UTILISATION ET LES CONSERVER
SOIGNEUSEMENT POUR
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

• ATTENTION – N’utilisez jamais
cet appareil dans une pièce
humide telle que salle de bain
ou à proximité d’un lavabo, d’une
baignoire, d’une douche, d’une
piscine, etc...

• DANGER ! Ne placez jamais
l’appareil sous une source d’eau
(pluie, robinet…), risque de choc
électrique.

• Ne pas placer l’appareil juste en
dessous d’une prise murale ou
d’un boîtier de connexion.

• Ne pas utiliser l’appareil si le
cordon d’alimentation se trouve
sous/sur l’appareil. La prise doit
être accessible après l’installation.

• Ne pas bloquer la ventilation.
Xּרtkhkg|
entrées et sorties d’air ne soient
pas obstruées.

•
présent sur l’appareil indique que
l’appareil ne doit pas être couvert.

• ATTENTION
risque de surchauffe, ne pas
couvrir l’appareil.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉHT"~"Ogtek"fҲcxqkt"cejgvּר"eg"ejcwhhcig"uqwhὍcpv."SWDG4OD"GYV®. Vous pouvez être sûr qu’avec EWT®, vous avez acquis un produit de haute qualité 
conçu pour un fonctionnement optimal.
GP" ~"Vjcpm"{qw" hqt"rwtejcukpi" vjku" hcp"jgcvgt."SWDG4OD"GYV®. You can be sure that with EWT®, you have bought a top-quality product which is 
designed for optimal performance.
FG"~"Xkgngp"Fcpm."fcuu"Ukg"ukej"h t"fkgugp"Jgk|n hvgt"SWDG4OD"GYV® entschieden haben. Sie können sicher sein, dass Sie mit EWT® ein Produkt von 
j￼ejuvgt"Swcnkvּסv"igmcwhv"jcdgp."fcu"cwh"qrvkocng"Ngkuvwpi"cwuigngiv"kuv0
PN"~"Dgfcpmv"xqqt"wy"ccpmqqr"xcp"fg|g"xgtyctokpiudnc|gt."SWDG4OD"GYV®0"W"mwpv"gt"|gmgt"xcp"|klp"fcv"w"ogv"GYV® een product van topkwaliteit hebt 
gekocht dat is ontworpen om de allerbeste resultaten te bieden.
RN"~"F|k mwlgo{"|c"|cmwr"vgtoqygpv{ncvqtc"SWDG4OD"GYV®0"Y{dkgtcl e"GYV®."fqmqpcnk"Rc uvyq"|cmwrw"pcly{ u|gl"lcmq ek"rtqfwmvw."mv︡t{"|quvcÏ"
|crtqlgmvqycp{"|"o{ n "q"qrv{ocnpgl"y{fclpq ek0
UX"~"Vcem"h￼t"cvv"fw"m￼rvg"fgp"jּסt"Xּסtoghּסmv."SWDG4OD"GYV®. Du kan vara säker på att du med EWT® har köpt en produkt av högsta kvalitet som är 
konstruerad för att ge optimal prestanda.
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DEL AV ENHETEN

IMPORTANT : LIRE 
ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION ET LES CONSERVER 
SOIGNEUSEMENT POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

• ATTENTION – N’utilisez jamais
cet appareil dans une pièce
humide telle que salle de bain
ou à proximité d’un lavabo, d’une
baignoire, d’une douche, d’une
piscine, etc...

• DANGER ! Ne placez jamais
l’appareil sous une source d’eau
(pluie, robinet…), risque de choc
électrique.

• Ne pas placer l’appareil juste en
dessous d’une prise murale ou
d’un boîtier de connexion.

• Ne pas utiliser l’appareil si le
cordon d’alimentation se trouve
sous/sur l’appareil. La prise doit
être accessible après l’installation.

• Ne pas bloquer la ventilation.
Xּרtkhkg|" tּרiwnkּקtgogpv" swg" ngu
entrées et sorties d’air ne soient
pas obstruées.

• Ce symbole d’avertissement
présent sur l’appareil indique que 
l’appareil ne doit pas être couvert.  

• ATTENTION : Afin d’éviter tout
risque de surchauffe, ne pas
couvrir l’appareil.

һ PҲwvknkug|" rcu" wp" crrctgkn
endommagé.
Xּרtkhkg|" tּרiwnkּקtgogpv" swg
l’appareil et le cordon d’alimentation 
ne soient pas abîmés. Si le cordon
électrique est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant,
par un technicien agréé ou toute
personne qualifiée afin d’éviter
tout danger.

• ATTENTION : Afin d’éviter tout
danger dû au réarmement
intempestif du coupe-circuit
thermique, cet appareil ne doit pas
être alimenté par l’intermédiaire
d’un interrupteur externe, comme
une minuterie, un programmateur,
un système de commande à
distance ou être connecté à un
circuit qui est régulièrement mis
sous tension et hors tension par le
fournisseur d’électricité.

• Cet appareil peut être utilisé par
des enfants à partir de 8 ans, par
des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant
d’expérience et de connaissances
à condition qu’elles aient été placées 
sous surveillance ou qu’elles aient
reçu des instructions concernant
l’utilisation de l’appareil en toute
sécurité et qu’elles comprennent
les dangers encourus. Les enfants

CONSIGNES DE SÉCURITÉ , vous avez acquis un produit de haute qualité 

, you have bought a top-quality product which is 

ein Produkt von 

 een product van topkwaliteit hebt 

."fqmqpcnk"Rc uvyq"|cmwrw"pcly{ u|gl"lcmq ek"rtqfwmvw."mv︡t{"|quvcÏ"

 har köpt en produkt av högsta kvalitet som är 
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ne doivent pas avoir accès, ni jouer 
avec l’appareil.

• Cet appareil ne peut être nettoyé
ou utilisé par des enfants sans
supervision. Tenir l’appareil hors
de portée des enfants de moins
de trois ans ou maintenir une
surveillance constante.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans
peuvent allumer/éteindre l’appareil
sous réserve qu’il ait été placé
ou installé dans une position
d’utilisation normale, uniquement
sous la supervision d’un adulte et
après avoir reçu des instructions
concernant l’utilisation sûre de
l’appareil et compris les risques
encourus. Les enfants âgés de 3 à
8 ans ne peuvent brancher, régler
et nettoyer l’appareil ni effectuer
d’opérations de maintenance.

• ATTENTION : Lors de l’utilisation
de l’appareil, certains éléments
peuvent devenir très chaud et
peuvent causer des brûlures.
Xgwknng|" "vtgשּ xkikncpv" nqtu" fg" nc
présence d’enfants et de personnes 
vulnérables.

• ATTENTION : Risque d’incendie –
Ne pas utiliser cet appareil branché
sur une rallonge ou n’importe quel
dispositif de commutation comme
une minuterie ou une télécommande 
branchées sur un adaptateur.
Tous les appareils de chauffage
consomment un courant élevé du

secteur principal et n’importe quel 
défaut de conception, connections 
ou composants de ces appareils 
peut facilement entrainer une 
surchauffe au niveau du point de 
connexion entrainant ainsi une 
fusion, une distorsion et même un 
risque d’incendie. 

• AVERTISSEMENT : Afin d’éviter
tout risque de suffocation, veiller à
retirer tout le matériel d’emballage,
notamment les éléments en
plastique et en EPS, et les tenir
hors de portée des personnes
vulnérables, des enfants et des
bébés.

• AVERTISSEMENT : Afin d’éviter
tout risque de strangulation avec
le cordon d’alimentation, veiller
à surveiller les enfants et les
personnes vulnérables se trouvant
à proximité du produit, que l’appareil 
soit en cours d’utilisation ou non.

• Ne pas utiliser l’appareil s’il est
tombé.

• Ne pas utiliser l’appareil si des
signes de dommages sont visibles.

• Important : Utiliser l’appareil sur
une surface plate et stable.

• NE PAS utiliser le chauffage sur des
moquettes ou tapis à poils long, ou
à moins de 750mm (30”) de toute
cwvtg"uwthceg"gp"uwtrnqodu0"Vgpg|
le chauffage loin des matériaux
combustibles comme les tentures
et autres mobiliers, et laisser le

devant, les côtés et l’arrière du
chauffage libres. Ne pas utiliser le
chauffage pour sécher votre linge.

• ATTENTION
chauffage dans les petites pièces
quand elles sont occupées par
des personnes qui ne sont pas
capables de quitter la pièce d’eux-
mêmes, à moins que ces dernières
soient constamment surveillées.

• ATTENTION
fҲkpegpfkg.
et autres matériaux inflammables à
une distance minimum d’un mètre
de la sortie d’air.

Ce manuel d’instruction fait partie
intégrante de cet appareil et doit être

vé dans un endroit sûr. En
opriétaire,

le manuel doit être consigné au
propriétaire.

Qube2MB_A5_ZW.indd   4 20/07/20//30   16:01
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secteur principal et n’importe quel 
défaut de conception, connections 
ou composants de ces appareils 
peut facilement entrainer une 
surchauffe au niveau du point de 
connexion entrainant ainsi une 
fusion, une distorsion et même un 

 : Afin d’éviter 
tout risque de suffocation, veiller à 
retirer tout le matériel d’emballage, 
notamment les éléments en 
plastique et en EPS, et les tenir 
hors de portée des personnes 
vulnérables, des enfants et des 

 : Afin d’éviter 
tout risque de strangulation a
le cordon d’alimentation, 
à surveiller les enfants et les 
personnes vulnérables se trouvant 
à proximité du produit, que l’appareil 
soit en cours d’utilisation ou non.
Ne pas utiliser l’appareil s’il est 

Ne pas utiliser l’appareil si des 
signes de dommages sont visibles. 
Important : Utiliser l’appareil sur 

utiliser le chauffage sur des 
moquettes ou tapis à poils long, ou 
à moins de 750mm (30”) de toute 

Vgpg|"
le chauffage loin des matériaux 
combustibles comme les tentures 
et autres mobiliers, et laisser le 

devant, les côtés et l’arrière du 
chauffage libres. Ne pas utiliser le 
chauffage pour sécher votre linge. 

• ATTENTION : Ne pas utiliser ce
chauffage dans les petites pièces 
quand elles sont occupées par 
des personnes qui ne sont pas 
capables de quitter la pièce d’eux-
mêmes, à moins que ces dernières 
soient constamment surveillées. 

• ATTENTION : Pour réduire le risque
fҲkpegpfkg."vgpg|"ngu"vgzvkngu."tkfgcwz"
et autres matériaux inflammables à 
une distance minimum d’un mètre 
de la sortie d’air. 

Ce manuel d’instruction fait partie 
intégrante de cet appareil et doit être 
conservé dans un endroit sûr. En 
cas de changement de propriétaire, 
le manuel doit être consigné au 
nouveau propriétaire.
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SPECIFICITES DU MARCHE FRANCAIS :

ATTENTION : Placez le soufflant ¨ plus de 60 cm de la baignoire, de la 
douche ou de tout autre point dôeau uniquement dans le volume 3 
comme sur lôimage ci-dessus.

 - Bien placer le soufflant de sorte quôil ne puisse pas tomber dans lôeau sôil 
bascule.

- Le placer sur une surface plate.
- Ne pas laissez brancher apr¯s utilisation.
 -Toujours garder un oeil sur le soufflant et ne pas laissez ¨ la port®e 

dôenfants ou autres personnes aux capacit®s physiques, sensorielles ou 
mentales r®duites ou manquant dôexp®rience et de connaissances, m°me si 
elles sont surveill®es et si des instructions claires sur lôutilisation de lôappareil 
leur ont ®t® fournies par une personne responsable de leur s®curit®.
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CARACTÉRISTIQUES

Référence QUBE2MB
GENCODE 3 461 710 000 013
Puissance 2000 W
Thermostat Electromécanique
Nombre d’allures 2 Allures : 800W / 2000W
Mode Ventilation Oui
Poignée Oui, effet cuir
Protection surchauffe Oui
Protection anti-basculement Oui
Tension 230-240V~
Fréquence 72J|
Dimensions produit (LxPxH) L25.1 x P14.9 x H28.9 cm
Poids produit 1.7 kg

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

Dtcpejg|"nҲcrrctgkn"wpkswgogpv"uwt"ng"eqwtcpv"cnvgtpcvkh"fg"452"xqnvu"*tgurgevgt"ngu"kpfkecvkqpu"hkiwtcpv"uwt"nc"rncswg"
signalétique) et sur une installation électrique conforme aux normes en vigueur. Lire attentivement les consignes de sécurité 
et les instructions d’installation avant de mettre l’appareil en marche.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Bouton de contrôle des modes (2, Fig. 1)

 Arr°t

 Ventilation froide*

 Chauffage puissance moyenne  

 Chauffage puissance maximale

Bouton de contrôle du thermostat (3, Fig. 1)

La production de chaleur est contrôlée par le thermostat.

Vqwtpg|"gpvkּקtgogpv"ng"dqwvqp"fw"vjgtoquvcv"fcpu"ng"ugpu"fgu"ckiwknngu"rqwt"qdvgpkt"wpg"
rwkuucpeg"oczkocng"kpkvkcng0"Wpg"hqku"swg"nc"rkּקeg"guv"uwhhkucoogpv"tּרejcwhhּרg."tּרfwkug|"
progressivement la puissance jusqu’à ce que l’appareil s’éteigne.
L’appareil s’allumera et s’éteindra ensuite par intermittence afin de maintenir la température 
souhaitée dans la pièce.

Lorsqu’il se déclenche, le thermostat peut faire entendre un clic ; il s’agit d’un fonctionnement 
normal.

Remarque : Si le thermostat est réglé faiblement et que l’appareil de chauffage ne se met pas en fonction, cela signifie que la 
température de la pièce est plus élevée que le niveau de réglage du thermostat ; il s’agit d’un fonctionnement normal.
* Lorsque la température est réglée sur « Ventilation froide » "."vqwtpg|"ng"dqwvqp"fw"vjgtoquvcv"*5+"cw"oczkowo0
La position correspondant au symbole  force l’appareil à maintenir une température d’environ 5°C.

SECURITE ANTI-SURCHAUFFE

Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d’un dispositif de protection thermique. Au cas où l’appareil serait en surchauffe, le 
fkurqukvkh
fg nc uwtejcwhhg
Nqtuswg
Uk ng rtqdnּקog

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Éteindre d’abord l’appareil et débrancher la fiche de la prise. 

Nettoyer le boîtier avec un chiffon humide, un aspirateur ou une brosse. 
Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou caustiques. 
Ne pas utiliser de produits nettoyants inflammables comme l’essence ou l’alcool. 
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
L’entrée et la sortie d’air doivent être nettoyées régulièrement avec un aspirateur.
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit être protégé contre la poussière et la saleté.

GARANTIE

Cet appareil EWT
normales. La garantie ne s’applique pas aux dommages dus directement ou indirectement à une utilisation abusive, à la 
négligence, à une utilisation non conforme, aux accidents, réparations non conformes ou modifications ainsi qu’à un défaut 
fҲgpvtgvkgp0

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Modifications, démontages ou intégration à une autre machine ou à un montage la rendant fixe ou semi-fixe,
Usure normale des pièces,
Détérioration suite à une mauvaise utilisation,
Non-respect de la notice d’emploi ou des consignes d’entretien et de sécurité,
Dommages résultant d’un entretien défectueux, de défaut d’entretien,
Dommages occasionnés par les éléments extérieurs (foudre…),
Utilisation anormale de la machine,
Entreposage dans de mauvaises conditions,
Chocs,
Immersion de l’appareil
Utilisation de pièces ou accessoires non agréés par Glen Dimplex France,
Délai de garantie dépassé

MISE AU REBUT

Cxge eg
ressources naturelles et à la protection de la santé humaine.

Arrêt

Air frais*

Mi-chauffage

Plein chauffage

Qube2MB_A5_ZW.indd   7 20/07/20//30   16:01



8

NLFR PLEN SVDE

signalétique) et sur une installation électrique conforme aux normes en vigueur. Lire attentivement les consignes de sécurité 

La production de chaleur est contrôlée par le thermostat, et conditionnée par la température 

wpg
tּרfwkug|

L’appareil s’allumera et s’éteindra ensuite par intermittence afin de maintenir la température 

Lorsqu’il se déclenche, le thermostat peut faire entendre un clic ; il s’agit d’un fonctionnement 

Remarque : Si le thermostat est réglé faiblement et que l’appareil de chauffage ne se met pas en fonction, cela signifie que la 

SECURITE ANTI-SURCHAUFFE

Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d’un dispositif de protection thermique. Au cas où l’appareil serait en surchauffe, le 
fkurqukvkh"fg"uּרewtkvּר"ng"ogvvtckv"cwvqocvkswgogpv"jqtu"vgpukqp0"Cxcpv"fg"tgogvvtg"nҲcrrctgkn"gp"hqpevkqp."tgejgtejg|"nc"ecwug"
fg"nc"uwtejcwhhg"gv"tgoּרfkg|"cw"rtqdnּקog."rwku"nckuug|"nҲcrrctgkn"fּרdtcpejּר"rgpfcpv"swgnswgu"okpwvgu0
Nqtuswg"nҲcrrctgkn"guv"uwhhkucoogpv"tghtqkfk."tgdtcpejg|/ng"gv"tgogvvg|/ng"gp"hqpevkqp0
Uk"ng"rtqdnּקog"uwtxkgpv"tּרiwnkּקtgogpv."rtgpg|"eqpvcev"cxge"xqvtg"hqwtpkuugwt0

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Éteindre d’abord l’appareil et débrancher la fiche de la prise. 

• Nettoyer le boîtier avec un chiffon humide, un aspirateur ou une brosse. 
• Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou caustiques. 
• Ne pas utiliser de produits nettoyants inflammables comme l’essence ou l’alcool. 
• Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
• L’entrée et la sortie d’air doivent être nettoyées régulièrement avec un aspirateur.
• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit être protégé contre la poussière et la saleté.

GARANTIE

Cet appareil EWT® est assorti d’une garantie de (2) ans à compter de la date d’achat sous les conditions d’utilisation 
normales. La garantie ne s’applique pas aux dommages dus directement ou indirectement à une utilisation abusive, à la 
négligence, à une utilisation non conforme, aux accidents, réparations non conformes ou modifications ainsi qu’à un défaut 
fҲgpvtgvkgp0"Xgwknng|"eqpugtxgt"xqvtg"dqp"fg"eckuug1"hcevwtg"eqoog"rtgwxg"fg"xqvtg"cejcv0

EXCLUSIONS DE GARANTIE
• Modifications, démontages ou intégration à une autre machine ou à un montage la rendant fixe ou semi-fixe,
• Usure normale des pièces,
• Détérioration suite à une mauvaise utilisation,
• Non-respect de la notice d’emploi ou des consignes d’entretien et de sécurité,
• Dommages résultant d’un entretien défectueux, de défaut d’entretien,
• Dommages occasionnés par les éléments extérieurs (foudre…),
• Utilisation anormale de la machine,
• Entreposage dans de mauvaises conditions,
• Chocs,
• Immersion de l’appareil
• Utilisation de pièces ou accessoires non agréés par Glen Dimplex France,
• Délai de garantie dépassé

MISE AU REBUT

Conformément à la directive européenne 2012/19/EU concernant les déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), ce matériel comporte l’indication poubelle barrée qui indique que le produit ne doit pas 
être jeté dans les ordures ménagères.
Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le traitement, la valorisation, le recyclage des déchets 
fҲGGG"*ug"tgpugkipgt"ּכ"nc"ocktkg"fg"uqp"fqokekng+"qw"tcrrqtvּר"ejg|"wp"fkuvtkdwvgwt"uwt"ng"rtkpekrg"fg"¬"3"rqwt"3"
gratuit » (la reprise par le distributeur ne donne pas droit à rémunération ni remise).

Cxge" eg" iguvg" rqwt" nҲgpxktqppgogpv." xqwu." eqpuqoocvgwt" qw" wvknkucvgwt." crrqtvg|" wpg" eqpvtkdwvkqp" "כּ nc" rtּרugtxcvkqp" fgu"
ressources naturelles et à la protection de la santé humaine.

Qube2MB_A5_ZW.indd   8 20/07/20//30   16:01
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QUBE2MB

Puissance calorifique

Puissance calorifique nominale Pnom 2.0 kW

Puissance calorifique indicative (minimale) Pmin 0.8 kW

Puissance calorifique continue maximale Pmax,c 2.0Pmax,c 2.0 kW

Consommation auxiliaire d’électricité

En puissance calorifique nominale Elmax 0.0 kW

En puissance calorifique indicative (minimale) Elmin 0.0 kW

En mode veille elSB 0.0 kW

Type de puissance calorifique / contrôle de la température de la pièce

Thermostat électromécanique de contrôle de la température OUI

Contact
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland 

SAFETY ADVICE
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IMPORTANT: THESE 
INSTRUCTIONS SHOULD BE 
READ CAREFULLY BEFORE USE 
AND RETAINED FOR FUTURE 
REFERENCE 

• WARNING – Never use this
appliance in a damp room such
as a bathroom or close to a sink/
basin, bathtub, shower, swimming
pool, etc...

• DANGER! Never place the
appliance beneath a source of
water (rain, tap…), risk of electric
shock.

• DO NOT place the heater directly
dgnqy"c"Ὄzgf"uqemgv"qwvngv0

• The socket-outlet must be
accessible at all times to enable
the mains plug to be disconnected
as quickly as possible.

• DO NOT operate the heater with the
mains lead overhanging the front
outlet grille.

• DO NOT COVER or obstruct the air
inlet and outlet openings in any
way.

• The heater carries the warning
symbol indicating that it must not 
be covered.

• WARNING: In order to avoid
overheating, do not cover the
heater.

• IMPORTANT: If the mains lead of
this appliance is damaged, it must

be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly 
swcnkὌgf"rgtuqp"kp"qtfgt"vq"cxqkf"c"
jc|ctf0"

• WARNING<"Kp"qtfgt"vq"cxqkf"c"jc|ctf
due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an
external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit
that is regularly switched on and
off by the utility.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
or knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the
jc|ctfu"kpxqnxgf0"Ejknftgp"ujcnn"pqv
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

• Children of less than 3 years should
be kept away unless continuously
supervised.

• Children aged from 3 years and
less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that
it has been placed or installed
in its intended normal operating
position and they have been

SAFETY ADVICE
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given supervision or instruction 
concerning the use of the appliance 
in a safe way and understand the 
jc|ctfu kpxqnxgf0 Ejknftgp cigf
from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean 
the appliance or perform user 
maintenance.

• CAUTION: Some parts of this
product can become very hot and
cause burns. Particular attention
has to be given where children and
vulnerable people are present.

• WARNING< Tkum qh Ὄtg ҭ Fq pqv wug
this appliance connected through
an extension lead or any external
switching device such as a plug
in timer or remote control plug in
adaptor. All heating appliances
draw high current through the
mains supply and any weakness
in the design, connections or
components in these devices can
easily result in overheating of the
connection points resulting in
melting, distortion and even the
tkum qh Ὄtg0

• WARNING: To avoid danger of
suffocation please remove all
packaging materials particularly 
plastic and EPS and keep these
away from vulnerable people, 
children and babies.

• WARNING: To avoid the risk of
accidental strangulation from
the supply cord all children
and vulnerable people must be

supervised when in the vicinity of 
the product whether it is working or 
not. 

• DO NOT use this heater if it has
been dropped.

• DO NOT use if there are visible
signs of damage to the heater.

• IMPORTANT: Use this heater on a
jqtk|qpvcn cpf uvcdng uwthceg0

• DO NOT use the heater on deep pile
carpets or the long hair type of rugs,
or less than 750mm (30”) away
from any overhanging surface.
Keep combustible materials such
as drapes and other furnishings
clear from the front, sides and rear
of the heater. Do not use heater to
dry your laundry.

• WARNING: Do not use this heater
in small rooms when they are
occupied by persons not capable
of leaving the room on their own,
unless constant supervision is
provided.

• WARNING<Vq tgfweg vjg tkumqhὌtg.
keep textiles, curtains or any other
Ὅcoocdng ocvgtkcn c okpkowo
distance of 1m from the air outlet.

Vjku kpuvtwevkqp ngcὍgv dgnqpiu vq
the appliance and must be kept in a 
safe place. If changing owners, the 
ngcὍgv owuv dg uwttgpfgtgf vq vjg
new owner.

SPECIFICATIONS

ELECTRICAL CONNECTION

INSTRUCTION FOR USE
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supervised when in the vicinity of 
the product whether it is working or 

use this heater if it has 

 use if there are visible 

: Use this heater on a 

 use the heater on deep pile 
carpets or the long hair type of rugs, 
or less than 750mm (30”) away 
from any overhanging surface. 
Keep combustible materials such 
as drapes and other furnishings 
clear from the front, sides and rear 
of the heater. Do not use heater to 

: Do not use this heater 
in small rooms when they are 
occupied by persons not capable 
of leaving the room on their own, 
unless constant supervision is 

qhὌtg."
keep textiles, curtains or any other 

okpkowo"
distance of 1m from the air outlet.

dgnqpiu vq"
the appliance and must be kept in a 
safe place. If changing owners, the 

vjg"

SPECIFICATIONS

Model QUBE2MB
EAN code 3 461 710 000 013
Power 2000 W
Thermostat Electromechanical
Heat Settings 2 : 800W / 2000W
Fan Mode Yes
Handle Yes, leather effect
Overheat protection Yes
Anti-tilt protection Yes
Voltage 230-240V~
Frequency 72J|
Product dimensions (WxDxH) W25.1 x D14.9 x H28.9 cm
Product weight 1.7 kg

ELECTRICAL CONNECTION

Qpn{"rnwi"vjg"crrnkcpeg"qpvq"c"452/xqnv"cnvgtpcvkpi"ewttgpv"rqygt"uwrrn{"*tgurgev"vjg"kpfkecvkqpu"qp"vjg"kfgpvkὌecvkqp"
plate) and to an electrical installation which complies with the relevant standards. Please read the safety and installation 
instructions carefully prior to switching the appliance on.

INSTRUCTION FOR USE
Heat control – Switch Knob (See 2, Fig. 1)

 OFF

 Cool Blow*  

 Half Heat  

 Full Heat

Thermostat control knob (See 3, Fig. 1)

The heat output is controlled by the thermostat. 
Turn the thermostat knob fully clockwise to maximum setting initially. When the room is warm 
enough, reduce the setting slowly until the heater just clicks off. 
The heater will now cycle on and off to maintain your selected room temperature.

An audible click may be heard when the thermostat operates - this is normal. 
Note: If the heater does not come on when the thermostat is at a low setting, this is normally 
because the room is warmer than the thermostat setting and is not a fault. 

When the heat control is set to  for cool blow, set the thermostat control (3) to maximum. 
Position  will turn the heater on and off to maintain a temperature of approximately 5°.

Arrêt

Air frais*

Mi-chauffage

Plein chauffage
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OVERHEAT SAFETY

Hqt"{qwt"uchgv{."vjku"crrnkcpeg"ku"Ὄvvgf"ykvj"c"vjgtocn"ewv/qwv0"Kp"vjg"gxgpv"vjcv"vjg"rtqfwev"qxgtjgcvu."vjg"ewv/qwv"uykvejgu"vjg"
heater off automatically. To bring the heater back into operation, remove the cause of overheating, then turn off the electrical 
supply to the heater for a few minutes. 
Yjgp"vjg"jgcvgt"jcu"eqqngf"uwhὌekgpvn{"tgeqppgev"cpf"uykvej"qp"vjg"jgcvgt0"
If the cut-out operates repeatedly, contact your supplier.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always unplug the appliance before cleaning it: 

• Clean the surface of the appliance using a soft cloth, do not use any water.
• If the appliance is very dirty, clean the surface using a damp cloth (add a non-corrosive cleaning product if required.
• Do not use corrosive detergents, corrosive solvents or chemical products.
• Do not use an abrasive sponge, scouring pad or hard brush to clean the appliance.
• Do not immerse the main body of the appliance into water.
• Ensure that the motor and the other electrical components do not come into contact with water.
• If the appliance is not to be used for a long period, pack it away carefully. Store it in a dry and ventilated area where it will 

not be affected by dust.

GUARANTEE

This EWT® appliance comes with a two- (2) year guarantee which begins on the date of purchase and only applies to use 
under normal conditions. The guarantee does not apply to damage incurred as a direct or indirect result of inappropriate use, 
negligence, improper use, accidents, improper repairs or lack of maintenance. Please keep your receipt/invoice as proof of 
purchase.

EXCLUSIONS FROM GUARANTEE
һ"OqfkὌecvkqpu."fkucuugodn{"qt"kpvgitcvkqp"kpvq"cpqvjgt"ocejkpg"qt"cuugodn{"ocmkpi"vjg"crrnkcpeg"Ὄzgf"qt"ugok/Ὄzgf.
• Normal wear and tear of parts,
• Deterioration following incorrect use,
• Failure to respect the instructions manual or the maintenance and safety instructions,
• Damage arising from faulty maintenance or lack of maintenance,
• Damage caused by exterior factors (lightning…),
• Abnormal use of the machine,
• Storage in poor/inappropriate conditions,
• Impacts,
• Immersion of the appliance
һ"Wug"qh"rctvu"qt"ceeguuqtkgu"yjkej"ctg"pqv"crrtqxgf"cpf"egtvkὌgf"d{"Ingp"Fkorngz"Eqpuwogt"Crrnkcpeg.
• Expiry of guarantee.

RECYCLING

In compliance with European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment (WEEE), this 
equipment is marked with the crossed-out dustbin symbol which indicates that that the product should not be 
disposed of with household waste.
It should be delivered to an appropriate collection point for processing, valuation, recycling of EEE waste (obtain 
information from your local town or city hall) or returned to a distributor on a “1 for 1 free” basis (recovery by 
the distributor does not entitle you to any payment or discount).

By taking this action in favour of the environment, you, as a consumer or user, will be making a contribution to the preservation 
of natural resources and the protection of human health.

MODEL

Heat output

Nominal heat output

Minimum heat output (indicative)

Maximum continuous heat output

Auxiliary electricity Consumption

At nominal heat output

At minimum heat output

In standby mode

Type of heat output/ room temperature control

Mechanical thermostat room temperature control

Contact
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Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment (WEEE), this 
equipment is marked with the crossed-out dustbin symbol which indicates that that the product should not be 

It should be delivered to an appropriate collection point for processing, valuation, recycling of EEE waste (obtain 
information from your local town or city hall) or returned to a distributor on a “1 for 1 free” basis (recovery by 

By taking this action in favour of the environment, you, as a consumer or user, will be making a contribution to the preservation 

QUBE2MB

Heat output

Nominal heat output Pnom 2.0 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin 0.8 kW

Maximum continuous heat output Pmax,c 2.0Pmax,c 2.0 kW

Auxiliary electricity Consumption

At nominal heat output Elmax 0.0 kW

At minimum heat output Elmin 0.0 kW

In standby mode elSB 0.0 kW

Type of heat output/ room temperature control

Mechanical thermostat room temperature control YES

Contact
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland
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WICHTIG: LESEN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN VOR DER 
BENUTZUNG AUFMERKSAM UND 
BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF.

• GEFAHR! Platzieren Sie das Gerät
niemals unter einer Wasserquelle
(Regen, Wasserhahn etc.). Ein
elektrischer Schlag könnte die
Folge sein.

• ACHTUNG - Gerät nicht in Räumen
mit Badewanne, Dusche oder
Schwimmbecken sowie in der
Nähe von Waschbecken oder
Wasseranschlüssen benutzen!

• NICHT direkt unter einer fest
angebrachten Steckdose 
aufstellen.

һ Fkg" Uvgemfqug" owuu" lgfgt|gkv
htgk" |wiּסpinkej" dngkdgp." fcokv" fgt
Pgv|uvgemgt"uq" tcuej"ykg"o￼inkej
ig|qigp"ygtfgp"mcpp0

• NICHT betreiben, wenn das
Pgv|mcdgn" xqtpg" dgt" fgo" Ikvvgt
hängt.

• NICHT den Lufteinlass oder
-auslass des Geräts auf irgendeine
Art blockieren.

• Co" Jgk|igtּסv" kuv" gkp
Warnsymbol angebracht. Dieses 
weist darauf hin, dass das Gerät 
nicht abgedeckt werden darf. 

• ACHTUNG<" Wo" dgtjkv|wpigpיּ
|w" xgtogkfgp." fcth" fcu" Jgk|igtּסv

nicht abgedeckt werden. 
• WICHTIG<" Ygpp" fcu" Pgv|mcdgn

dieses Geräts beschädigt ist, muss
gu" xqp" gkpgt" swcnkὌ|kgtvgp" Rgtuqp
gtugv|v" ygtfgp." wo" Ighcjtgp" |w
vermeiden.

• ACHTUNG!: Um Gefahr durch das
xgtugjgpvnkejg" \wt emugv|gp" fgt
thermalen Sicherheitsabschaltung
|w"xgtogkfgp."fcth"fkgug"Xqttkejvwpi
nicht durch ein externes Schaltgerät 
*|0"D0"gkpg"\gkvuejcnvwjt+"okv"Uvtqo
versorgt oder an einen Schaltkreis
angeschlossen werden, der vom
Versorgungsbetrieb regelmäßig
ein- und ausgeschaltet wird.

• Dieses Gerät kann von Kindern
über 8 Jahren, von Personen,
deren körperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren
W a h r n e h m u n g s f ä h i g k e i t
eingeschränkt ist, sowie von
Personen mit mangelnden
Kenntnissen oder Erfahrung
dgpwv|v" ygtfgp0" Fkgu" iknv" pwt
wpvgt"fgt"Xqtcwuugv|wpi."fcuu"ukg
beaufsichtigt werden oder dass
sie eine Einweisung in die sichere
Pwv|wpi"fgu"Igtּסvu"wpf"fkg"fcokv
verbundenen Gefahren erhalten
haben. Kinder dürfen mit dem
Gerät nicht spielen. Reinigung
und Wartung dürfen ohne
Beaufsichtigung nicht von Kindern
durchgeführt werden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN • Kinder unter 3 Jahren sollten sich
ohne Beaufsichtigung nicht in der
Nähe des Geräts aufhalten. Kinder
von 3 bis 8 Jahren sollten das
Gerät nur ein- oder ausschalten
dürfen, wenn es in der dafür
vorgesehenen Betriebsposition
montiert wurde. Dies gilt nur
wpvgt
beaufsichtigt werden oder dass
sie eine Einweisung in die sichere
Pwv|wpi
verbundenen Gefahren erhalten
haben.

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen
das Gerät nicht an eine Steckdose
cpuejnkgÄgp.
reinigen oder das Gerät warten.
VORSICHT
Produkts können sehr heiß werden
und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Kinder und gefährdete
Personen anwesend sind.

• WARNUNG
Verwenden Sie dieses Gerät
nicht, wenn es über ein
Verlängerungskabel oder ein
gzvgtpgu
B. eine Zeitschaltuhr oder
einen Fernbedienungsadapter,
cpiguejnquugp
|kgjgp
jede Schwachstelle kann
ngkejv
Xgtdkpfwpiuuvgnngp
Uejogn|gp.
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dieses Geräts beschädigt ist, muss 

thermalen Sicherheitsabschaltung 

externes Schaltgerät 

Schaltkreis 
angeschlossen werden, der vom 
Versorgungsbetrieb regelmäßig 

Dieses Gerät kann von Kindern 
8 Jahren, von Personen, 

deren körperliche oder geistige 
Unversehrtheit oder deren 
W a h r n e h m u n g s f ä h i g k e i t 
eingeschränkt ist, sowie von 
Personen mit mangelnden 
Kenntnissen oder Erfahrung 

sie eine Einweisung in die sichere 

verbundenen Gefahren erhalten 
mit dem 

Gerät nicht spielen. Reinigung 
und Wartung dürfen ohne 
Beaufsichtigung nicht von Kindern 

• Kinder unter 3 Jahren sollten sich
ohne Beaufsichtigung nicht in der
Nähe des Geräts aufhalten. Kinder
von 3 bis 8 Jahren sollten das
Gerät nur ein- oder ausschalten
dürfen, wenn es in der dafür
vorgesehenen Betriebsposition
montiert wurde. Dies gilt nur
wpvgt fgt Xqtcwuugv|wpi. fcuu ukg
beaufsichtigt werden oder dass
sie eine Einweisung in die sichere
Pwv|wpi fgu Igtּסvu wpf fkg fcokv
verbundenen Gefahren erhalten
haben.

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen
das Gerät nicht an eine Steckdose
cpuejnkgÄgp. dgpwv|gp d|y0
reinigen oder das Gerät warten.

• VORSICHT: Einige Teile dieses
Produkts können sehr heiß werden
und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Kinder und gefährdete
Personen anwesend sind.

• WARNUNG: Brandgefahr -
Verwenden Sie dieses Gerät
nicht, wenn es über ein
Verlängerungskabel oder ein
gzvgtpgu Uejcnvigtּסv. ykg |0
B. eine Zeitschaltuhr oder 
einen Fernbedienungsadapter, 
cpiguejnquugp kuv0 Cnng Jgk|igtּסvg
|kgjgp gkpg jqjg Uvtqocwhpcjog.
jede Schwachstelle kann 
ngkejv |wt dgtjkv|wpiיּ fgt
Xgtdkpfwpiuuvgnngp h jtgp. ycu |w
Uejogn|gp. Xgthqtowpi wpf uqict

|wo Dtcpf h jtgp mcpp0
• VORSICHT: Um die Gefahr des
Gtuvkemgpu |w xgtogkfgp. gpvhgtpgp
Sie bitte alles Verpackungsmaterial
und halten Sie dieses von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten sowie Kindern und
Babys fern.

• VORSICHT: Um die Gefahr
des Strangulierens durch das
Uvtqomcdgn |w xgtogkfgp.
müssen alle Kinder sowie Babys
und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten beaufsichtigt 
werden, wenn sie sich in der Nähe
fgu Igtּסvu dgὌpfgp. gicn. qd
dieses eingeschaltet ist oder nicht.

һ Xgtygpfgp Ukg fkgugu Jgk|igtּסv
NICHT, wenn es umgefallen ist.

• Nicht verwenden, wenn das
Jgk|igtּסv ukejvdctg Cp|gkejgp
einer Beschädigung aufweist.

һ Uvgnngp Ukg fkgugu Jgk|igtּסv cwh
eine waagerechte und stabile 
QdgtὍּסejg0

һ Xgtygpfgp Ukg fkgugu Jgk|igtּסv
NICHT cwh vkghὍqtkigp Vgrrkejgp
oder Teppichen mit langen Haaren 
oder in einem Abstand von weniger 
als 750 mm von überhängenden 
QdgtὍּסejgp0 Jcnvgp Ukg dtgppdctg
Materialien wie Vorhänge und 
andere Einrichtungsgegenstände 
von der Vorderseite, den Seiten und 
fgt T emugkvg fgu Jgk|igtּסvu hgtp0
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Xgtygpfgp Ukg fkgugu Jgk|igtּסv
pkejv |wo Vtqempgp Kjtgt Yּסuejg0

• WARNUNG< Jgk|igtּסv pkejv
kp Tּסwogp gkpugv|gp okv
Personen, die nicht in der Lage
ukpf. fgp Tcwo gkigpuvּסpfki |w
xgtncuugp0 Dgk dgtjkv|wpiיּ ftqjgp
gesundheitliche Gefahren.

• WARNUNG: Um die Brandgefahr
|w xgttkpigtp. jcnvgp Ukg
Textilien, Vorhänge oder andere
gpvὍcoodctgOcvgtkcnkgp kp gkpgo
Okpfguvcduvcpf xqp 3 o |wo
Luftauslass.

Diese Gebrauchsanweisung gehört 
|wo Igtּסv wpf owuu cp gkpgo
sicheren Ort aufbewahrt werden. 
Bei einem Eigentümerwechsel muss 
die Betriebsanleitung dem neuen 
Eigentümer übergeben werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

ELEKTROANSCHLUSS

GEBRAUCHSANWEISUNG
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TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Modell QUBE2MB
EAN code 3 461 710 000 013
Leistung 2000 W
Thermostat Elektromechanisch
Heizstufen 2 : 800W / 2000W
Ventilator Ja
Handgriff Ja, Leder-Effekt
Überhitzungsschutz Ja
Neigungsschutz gegen Kippen Ja
Spannung 230-240V~
Frequenz 72J|
Maße des Produkts (LxBxH) L25.1 x B14.9 x H28.9 cm
Gewicht des Produkts 1.7 kg

ELEKTROANSCHLUSS

Schließen Sie das Gerät nur an eine 230-Volt-Wechselstromversorgung (beachten Sie die Angaben auf dem Typenschild) 
und an eine Elektroinstallation an, die den einschlägigen Normen entspricht. Bitte lesen Sie die Sicherheits- und 
Installationshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einschalten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Drehschalter für Betriebsarten – Drehknopf (2, Fig. 1)

 Aus  

 Kaltluft*  

 Heißluft Stufe 1  

 Heißluft Stufe 2

Thermostat (3, Fig. 1)

Fkg"Jgk|ngkuvwpi"yktf"fwtej"fcu"Vjgtoquvcv0"Ftgjgp"Ukg"fgp"Vjgtoquvcvmpqrh"|wpּסejuv"
icp|"ko"Wjt|gkigtukpp"dku"|wt"oczkocngp"Gkpuvgnnwpi0"Ygpp"fgt"Tcwo"ycto"igpwi"kuv."
tgfw|kgtgp"Ukg"fkg"Gkpuvgnnwpi"ncpiuco."dku"fkg"Jgk|hwpmvkqp"cwvqocvkuej"cduejcnvgv0"
Fkg"Jgk|hwpmvkqp"uejcnvgv"ukej"pwp"gkp"wpf"ykgfgt"cwu."wo"fkg"xqp"Kjpgp"igyּסjnvg"
Tcwovgorgtcvwt"dgk|wdgjcnvgp0

Gu"mcpp"gkp"Mnkemigtּסwuej"|w"j￼tgp"ugkp."ygpp"fcu"Vjgtoquvcv"uejcnvgv"/"fkgu"kuv"x￼nnki"
normal. 

Jkpygku<"Ygpp"ukej"fcu"Jgk|igtּסv"pkejv"gkpuejcnvgv."ygpp"fcu"Vjgtoquvcv"cwh"gkpgt"pkgftkigp"
Gkpuvgnnwpi"uvgjv."kuv"fkgu"pqtocngtygkug"fctcwh"|wt em|wh jtgp."fcuu"fgt"Tcwo"yּסtogt"kuv"cnu"fkg"Vjgtoquvcvgkpuvgnnwpi"wpf"
stellt keinen Fehler dar. 

* Wenn die Wärmeregulierung auf  für Kaltluft eingestellt ist, stellen Sie das Thermostat (3) auf Maximum. 
Position "uejcnvgv"fcu"Igtּסv"gkp"wpf"cwu."wo"gkpg"Vgorgtcvwt"xqp"ec0"7°E"cwhtgejv|wgtjcnvgp0

Arrêt

Air frais*

Mi-chauffage

Plein chauffage
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ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

Cwu"Ukejgtjgkvuit pfgp"xgth iv"fcu"Igtּסv" dgt"gkpgp"Ukejgtjgkvuvgorgtcvwtdgitgp|gt0"Dgk"ּיdgtjkv|wpi"fgu"Igtּסvu"uejcnvgv"
fkgugt"fcu"Igtּסv"cwvqocvkuej"cd0"Wo"fgp"Jgk|n hvgt"ykgfgt"kp"Dgvtkgd"|w"pgjogp."owuu"fkg"Wtucejg"dgjqdgp"ygtfgp."fkg"|wt"
vu"ighסdgtjkv|wpi"fgu"Igtּיּ jtv"jcv0"Fcpp"fkg"Uvtqoxgtuqtiwpi"fgu"Igtּסvu"gkpkig"Okpwvgp"ncpi"vtgppgp0
Ygpp"ukej"fgt"Jgk|n hvgt"cdigm jnv"jcv."fcu"Igtּסv"ykgfgt"cp"fkg"Uvtqoxgtuqtiwpi"cpuejnkgÄgp"wpf"gkpuejcnvgp0
Ygpp"fgt"Uejwv|uejcnvgt"ykgfgtjqnv"cwuign￼uv"yktf."mqpvcmvkgtgp"Ukg"dkvvg"Kjtgp"Nkghgtcpvgp0

REINIGUNG UND WARTUNG
\kgjgp"Ukg"koogt"fgp"Pgv|uvgemgt."dgxqt"Ukg"fcu"Igtּסv"tgkpkigp<"

һ"Tgkpkigp"Ukg"fkg"QdgtὍּסejg"fgu"Igtּסvu"okv"gkpgo"ygkejgp"Vwej"wpf"xgtygpfgp"Ukg"mgkp"Ycuugt0
һ"Ygpp"fcu"Igtּסv"uvctm"xgtuejowv|v"kuv."tgkpkigp"Ukg"fkg"QdgtὍּסejg"okv"gkpgo"hgwejvgp"Vwej"*h igp"Ukg"dgk"Dgfcth"gkp
pkejvmqttqukxgu"Tgkpkiwpiuokvvgn"jkp|w0
һ"Xgtygpfgp"Ukg"mgkpg"ּסv|gpfgp"Tgkpkiwpiuokvvgn."ּסv|gpfgp"N￼uwpiuokvvgn"qfgt"ejgokuejgp"Rtqfwmvg0
һ"Xgtygpfgp"Ukg"|wo"Tgkpkigp"fgu"Igtּסvu"mgkpgp"cdtcukxgp"Uejycoo."gkp"Uejgwgtrcf"qfgt"gkpg"jctvg"D tuvg0
• Tauchen Sie den Hauptkörper des Geräts nicht in Wasser ein.
• Stellen Sie sicher, dass der Motor und die anderen elektrischen Komponenten nicht mit Wasser in Berührung kommen.
һ"Ygpp"fcu"Igtּסv" dgt"gkpgp"nּסpigtgp"\gkvtcwo"pkejv"dgpwv|v"yktf."rcemgp"Ukg"gu"uqtihּסnvki"gkp0"Ncigtp"Ukg"gu"cp"gkpgo"

trockenen und belüfteten Ort, wo es nicht durch Staub beeinträchtigt wird.

GARANTIE

Für dieses EWT®/Igtּסv"dguvgjv"gkpg"Ictcpvkg"xqp"|ygk"*4+"Lcjtgp"cd"Mcwhfcvwo"dgk"pqtocngp"Pwv|wpiudgfkpiwpigp0"Fkg"
Ictcpvkg"iknv"pkejv"h t"Uejּסfgp."fkg"fktgmv"qfgt"kpfktgmv"cwh"okuudtּסwejnkejg"Pwv|wpi."Pcejnּסuukimgkv."wpucejigoּסÄg"Pwv|wpi."
Wphּסnng."pkejv"mqphqtog"Tgrctcvwtgp"qfgt"OqfkὌmcvkqpgp"qfgt"cwh"hcnuejg"RὍgig"|wt em|wh jtgp"ukpf0"Dgycjtgp"Ukg"dkvvg"
Kjtgp"Mcuugp|gvvgn"1"Kjtg"Tgejpwpi"cnu"Mcwhdgngi"cwh0"

AUSSCHLÜSSE VON DER GARANTIE
• Veränderungen, Zerlegung oder permanenter/temporärer Einbau in eine andere Maschine oder Konstruktion,
һ"Pqtocng"Cdpwv|wpi"fgt"Vgkng.
һ"Dguejּסfkiwpi"fwtej"wpucejigoּסÄg"Pwv|wpi.
һ"Pkejvgkpjcnvwpi"fgt"Dguvkoowpigp"kp"fgt"Dgfkgpwpiucpngkvwpi."fgp"RὍgig/"wpf"fgp"Ukejgtjgkvujkpygkugp.
һ"Uejּסfgp"cwhitwpf"xqp"hcnuejgt"qfgt"ocpignpfgt"RὍgig.
һ"Uejּסfgp"fwtej"ּסwÄgtg"Gkpyktmwpi"*|0"D0"Dnkv|uejnci+.
• Verwendung des Geräts für nicht vorgesehene Zwecke,
• Falsche Lagerung,
• Stöße,
• Tauchen des Geräts ins Wasser
һ"Xgtygpfwpi"xqp"Vgkngp"qfgt"\wdgj￼t."fcu"pkejv"xqp"Ingp"Fkorngz"Htcpeg"|wigncuugp"ywtfg.
• Abgelaufene Garantie

ENTSORGUNG

Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte trägt dieses Gerät das Symbol der 
fwtejiguvtkejgpgp"O nnvqppg."fcu"fctcwh"jkpygkuv."fcuu"fcu"Rtqfwmv"pkejv"kp"fgp"Jcwuo nn"igj￼tv0"Gu"owuu"|w"
gkpgo" iggkipgvgp" Ucoognrncv|" h t" fkg" Xgtctdgkvwpi." fkg" Xgtygtvwpi" wpf" fcu" Tge{enkpi" xqp" Gngmvtq/" wpf"
Gngmvtqpkm/Cnvigtּסvgp"*kphqtokgtgp"Ukg"ukej"dgk"Kjtgt"Igogkpfg+"qfgt"|w"gkpgo"Jּסpfngt"igdtcejv"ygtfgp."fgt"gu"
|wt empkoov."yqdgk"mgkp"Cpurtwej"cwh"Gtuvcvvwpi"qfgt"Tcdcvv"dguvgjv0"
Cwh"fkgug"Ygkug"fgpmgp"Ukg."fgt"Xgtdtcwejgt"qfgt"Dgpwv|gt."cp"fkg"Woygnv"wpf"vtcigp"fc|w"dgk."pcv tnkejg"

Tguuqwtegp"wpf"ogpuejnkejg"Iguwpfjgkv"|w"uej v|gp0

MODELL

Heizleistung

Nominale Heizleistung 

Minimale Heizleistung (indikativ) 

Maximale kontinuierliche Heizleistung 

Hilfsstromverbrauch 

Bei Nominaler Heizleistung 

Bei minimaler Heizleistung 

Im Standby-Modus 

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung 

Elektronische Raumtemperaturregelung 

Kontakt
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onik-Altgeräte trägt dieses Gerät das Symbol der 

QUBE2MB

Heizleistung

Nominale Heizleistung Pnom 2.0 kW

Minimale Heizleistung (indikativ) Pmin 0.8 kW

Maximale kontinuierliche Heizleistung Pmax,c 2.0Pmax,c 2.0 kW

Hilfsstromverbrauch 

Bei Nominaler Heizleistung Elmax 0.0 kW

Bei minimaler Heizleistung Elmin 0.0 kW

Im Standby-Modus elSB 0.0 kW

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung 

Elektronische Raumtemperaturregelung JA

Kontakt
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland
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BELANGRIJK: DEZE INSTRUCTIES 
DIENEN VOOR GEBRUIK 
ZORGVULDIG TE WORDEN 
DOORGELEZEN EN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK TE 
WORDEN BEWAARD

• AANDACHT – Gebruik dit toestel
nooit in een vochtige ruimte zoals
een badkamer of in de buurt van
een wastafel, een bad, een douche,
een zwembad, enz.

• GEVAAR! Zet het toestel nooit
onder een bron van water (regen,
kraan, enz.) risico van elektrocutie.

• De kachel NIET direct onder een
vast stopcontact plaatsen.

• Het stopcontact moet te allen
vklfg" vqgicpmgnklm" |klp" qo" fg
uvgmmgt"|q"upgn"oqignklm"vg"mwppgp
loskoppelen.

• De kachel NIET gebruiken als
het netsnoer over het voorste
uitlaatrooster hangt.

• BEDEK NOOIT de luchtinlaat- en
fg"wkvnccvqrgpkpigp."dnqmmggt"fg|g
PKGV."qr"ygnmg"ykl|g"fcp"qqm0

• Dit waarschuwingssymbool
betekent dat de verwarmer niet 
mag worden afgedekt.

• WAARSCHUWING: Om 
oververhitting te voorkomen,
mag u de kachel nooit afdekken.
BELANGRIJK: Als het netsnoer van
dit apparaat is beschadigd, moet

het worden vervangen door een 
bevoegd persoon om gevaar te 
voorkomen. 

• WAARSCHUWING: Dit apparaat
mag niet via een extern
uejcmgncrrctccv." |qcnu" ggp
timer, worden gevoed of worden
aangesloten op een circuit dat
regelmatig door de netbeheerder
ccp" gp" wkv" yqtfv" ig|gv." qo" jgv
risico te vermijden dat daarmee per
ongeluk de thermische beveiliging
wordt gereset.

• Dit toestel kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met
ggp" nkejcognklmg." |kpvwkinklmg" qh
mentale beperking of met gebrek
ccp" mgppku" gp" gtxctkpi." kpfkgp" |kl
worden begeleid of instructies
krijgen over het op een veilige
manier gebruiken van het apparaat
gp" |kl" fg" oqignklmg" igxctgp
begrijpen. Laat kinderen nooit
met het apparaat spelen. Reinigen
gp" qpfgtjqwfuygtm|ccojgfgp
oqigp" pkgv" fqqt" mkpfgtgp" |qpfgt
vqg|kejv"yqtfgp"wkvigxqgtf0

• Kinderen jonger dan 3 jaar mogen
niet bij het apparaat in de buurt
mqogp."vgp|kl"|kl"xqqtvfwtgpf"qpfgt
vqg|kejv"uvccp0

• Kinderen ouder dan 3 jaar en jonger
dan 8 jaar mogen het apparaat
alleen in- of uitschakelen als het

in de normale gebruikspositie is
igrnccvuv
qr
krijgen of instructies hebben
gekregen over het gebruik van
jgv
begrijpen. Kinderen ouder dan 3
en jonger dan 8 jaar mogen de
stekker van het apparaat niet in het
stopcontact steken, het apparaat
niet instellen, niet reinigen en
iggp
uitvoeren.

• VOORZICHTIG
onderdelen van dit product
kunnen uiterst heet worden en
dtcpfyqpfgp
gzvtc
van kinderen en kwestbare
personen.

• WAARSCHUWING
– Sluit dit apparaat niet
aan op een verlengsnoer of
externe schakelinrichting
|qcnu
een stopcontactadapter voor
bediening op afstand. Alle
verwarmingstoestellen nemen
hoge stroom af van het lichtnet
gp
de aansluitingen of de onderdelen
xcp
gemakkelijk oververhitting van de
ccpunwkvrwpvgp
kan leiden tot smelten, storingen
gp

• WAARSCHUWING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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: Dit apparaat 
mag niet via een extern 

een circuit dat 
regelmatig door de netbeheerder 

ongeluk de thermische beveiliging 

mentale beperking of met gebrek 

of uitschakelen als het 

in de normale gebruikspositie is 
igrnccvuv qh igֿפpuvcnnggtf gp |kl
qr ggp xgknkig ocpkgt vqg|kejv
krijgen of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van
jgv crrctccv gp |kl fg igxctgp
begrijpen. Kinderen ouder dan 3 
en jonger dan 8 jaar mogen de 
stekker van het apparaat niet in het 
stopcontact steken, het apparaat 
niet instellen, niet reinigen en 
iggp qpfgtjqwfuygtm|ccojgfgp
uitvoeren.

• VOORZICHTIG: Sommige
onderdelen van dit product
kunnen uiterst heet worden en
dtcpfyqpfgp xgtqqt|cmgp0 Yggu
gzvtc xqqt|kejvki kp ccpyg|kijgkf
van kinderen en kwestbare
personen.

• WAARSCHUWING: Brandgevaar
– Sluit dit apparaat niet
aan op een verlengsnoer of 
externe schakelinrichting 
|qcnu ggp vklfuejcmgnmnqm qh
een stopcontactadapter voor 
bediening op afstand. Alle 
verwarmingstoestellen nemen
hoge stroom af van het lichtnet 
gp |ycmmg rwpvgp kp jgv qpvygtr.
de aansluitingen of de onderdelen 
xcp fg|g crrctcvgp mwppgp
gemakkelijk oververhitting van de 
ccpunwkvrwpvgp xgtqqt|cmgp. ycv
kan leiden tot smelten, storingen 
gp |gnhu dtcpfigxcct0

• WAARSCHUWING: Om 

verstikkingsgevaar te 
vermijden, verwijdert u alle 
verpakkingsmaterialen, met name 
rncuvke gp GRU. gp jqwf fg|g wkv
de buurt van kwetsbare personen,
kinderen en baby‘s. 

• WAARSCHUWING: Om het risico
van onverhoopte wurging door het
netsnoer te voorkomen, moeten alle 
kinderen en kwetsbare personen in
de buurt van het product worden
begeleid, of het apparaat in werking
is of niet.

• Gebruik dit verwarmingstoestel
NIET als het is gevallen.

• Gebruik het NIET cnu w |kejvdctg
tekenen van schade aan het toestel
vaststelt.

• BELANGRIJK: Gebruik dit
verwarmingstoestel op een
jqtk|qpvccn gp uvcdkgn qrrgtxncm0

• Gebruik het verwarmingstoestel
NIET op hoogpolige tapijten of
langharige matten, noch op minder
dan 750mm (30”) van overhangende 
oppervlakken. Houd brandbare
ocvgtkcngp|qcnuiqtfklpgpgpcpfgt
meubilair uit de buurt van de voor-,
cejvgt/ gp |klmcpvgp xcp jgv
verwarmingstoestel. Gebruik het
verwarmingstoestel niet om de
was te drogen.

• WAARSCHUWING: Gebruik dit
verwarmingstoestel niet in kleine
ruimtes wanneer er personen
ccpyg|ki |klp fkg fg twkovg pkgv |gnh
mwppgp xgtncvgp. vgp|kl rgtocpgpv

Qube2MB_A5_ZW.indd   22 20/07/20//30   16:0120/07/20//30   16:01



23

NLFR PLEN SVDE

• WAARSCHUWING: Houd om het
risico van brand te verminderen
textiel, gordijnen en andere
brandbare materialen op een
minimumafstand van 1 m van de
luchtuitlaat.

Fg|g igdtwkmujcpfngkfkpi dgjqqtv
tot het apparaat en moet op een 
veilige plaats worden bewaard.
Bij overgang naar een andere 
eigenaar, moet ook de handleiding 
aan de nieuwe eigenaar worden 
overhandigd.

EIGENSCHAPPEN

ELEKTRISCHE AANSLUITING

GEBRUIKSAANWIJZING
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EIGENSCHAPPEN

Model QUBE2MB
EAN code 3 461 710 000 013
Vermogen 2000 W
Thermostaat Elektromechanische
Warmte-instellingen 2 : 800W / 2000W
Ventilatie Ja
Handgreep Ja, ledereffect
Oververhittingsbeveiliging Ja
Anti-kantelbeveiliging Ja
Spanning 230-240V~
Frequentie 72J|
Productafmetingen (HxDxB) H25.1 x D14.9 x B28.9 cm
Productgewicht 1.7 kg

ELEKTRISCHE AANSLUITING

Unwkv"jgv"vqguvgn"gpmgn"ccp"qr"ykuugnuvtqqo"xcp"452"xqnv"*nggh"fg"ccpykl|kpigp"qr"jgv"v{rgrnccvlg"pc+"gp"qr"ggp"gngmvtkuejg"
kpuvcnncvkg"fkg"xqnfqgv"ccp"fg"ignfgpfg"xqqtuejtkhvgp0"Nggu"ccpfcejvki"fg"xgknkijgkfuxqqtuejtkhvgp"gp"kpuvcnncvkgccpykl|kpigp"
voordat u het toestel in bedrijf stelt.

GEBRUIKSAANWIJZING
Warmteregeling – Schakelknop (Zie 2, Afb.1)

 Off  

"Mqwf"dnc|gp,"

 Medium verwarmen  

 Maximaal verwarmen

Bedieningsknop thermostaat (Zie 3, Afb.1)

De warmteafgifte wordt geregeld door de thermostaat. Ftcck"fg"vjgtmqouvccvmpqr"ggtuv"
xqnngfki"ogv"fg"ykl|gtu"xcp"fg"mnqm"ogg"xqqt"oczkocng"xgtyctokpi0"Ycppggt"fg"twkovg"
ycto"igpqgi"ku."xgtokpfgtv"w"fg"kpuvgnnkpi"ncpi|cco"ccp"vqv"het verwarmingstoestel uitklikt. 
Jgv"xgtyctokpiuvqguvgn"iccv"pw"ccp"gp"wkv"qo"fg"fqqt"w"igmq|gp"mcogtvgorgtcvwwt"vg"
behouden.

Mogelijk hoort u een klik wanneer de thermostaat werkt - dit is normaal. 
Opmerking: Als het verwarmingstoestel niet aangaat wanneer de thermostaat op een lage 
stand is ingesteld, is dit doorgaans omdat de ruimte warmer is dan de thermostaatinstelling. 
Dit is dus geen storing. 

* Wanneer de warmte-instelling is op Ҳ"uvccv"qo"mqwf"vg"dnc|gp."oqgv"w"fg"vjgtoquvccvdgfkgpkpi"*5+"qr"oczkowo"kpuvgnngp0
In de stand  wordt het verwarmingstoestel in- en uitgeschakeld om een temperatuur van ongeveer 5°C te behouden.

Arrêt

Air frais*

Mi-chauffage

Plein chauffage
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OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Xqqt"wy"gkigp"xgknkijgkf"ku"fkv"crrctccv"xqqt|kgp"xcp"ggp"vjgtokuejg"wkvuejcmgnkpiukptkejvkpi0""Cnu"wy"rtqfwev"qxgtxgtjkv"tccmv."
uejcmgnv"fg"wkvuejcmgnkpiukptkejvkpi"fg"xgtyctokpi"cwvqocvkuej"wkv0"Xgtjgnr"qo"fg"xgtyctokpi"qrpkgwy"ccp"vg"|gvvgp"fg"
qqt|ccm"xcp"fg"qxgtxgtjkvvkpi"gp"uejcmgn"fg"xqgfkpi"xcp"fg"xgtyctokpi"gpmgng"okpwvgp"wkv0"
Uejcmgn"fg"xqgfkpi"qrpkgwy"kp"ycppggt"fg"xgtyctokpi"xqnfqgpfg"ku"chigmqgnf"gp"|gv"jgv"crrctccv"vgtwi"ccp0"
Als de uitschakelingsinrichting het apparaat blijft uitschakelen, neem dan contact op met uw leverancier.

VERZORGING EN ONDERHOUD
Schakel het toestel eerst uit en trek de stekker uit het stopcontact.

һ"Tgkpki"fg"dgjwk|kpi"ogv"ggp"xqejvkig"fqgm."uvqh|wkigt"qh"dqtuvgn0"
• Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen. 
һ"Igdtwkm"iggp"qpvxncodctg"uejqqpoccmokffgngp"|qcnu"dgp|kpg"qh"urktkvwu"qo"jgv"vqguvgn"vg"tgkpkigp0
• Houd het toestel nooit onder water. 
һ"Fg"nwejvkp/"gp"wkvnccv|qpg"oqgv"tgignocvki"yqtfgp"igtgkpkif"ogv"ggp"uvqh|wkigt·"
• Als het toestel langdurig niet wordt gebruikt, moet u het beschermen tegen overmatig stof en vuil. 

GARANTIE

Voor dit EWT® toestel geldt een garantie van (2) jaar vanaf de datum van aankoop onder normale gebruiksomstandigheden. 
De garantie geldt niet voor schade die direct of indirect te wijten is aan foutief gebruik, nalatigheid, afwijkend gebruik, 
qpigxcnngp."pkgv/qhὌekּתng"tgrctcvkgu"qh"ykl|kikpigp"gp"ccp"ggp"igdtgm"ccp"qpfgtjqwf0"Ignkgxg"wy"mcuucdqp1hcevwwt"vg"dgyctgp"
als bewijs van uw aankoop.

GARANTIE-UITSLUITINGEN
һ"Ykl|kikpigp."fgoqpvcig"qh"kpdqwy"kp"ggp"cpfgtg"ocejkpg"qh"kptkejvkpi"ycctfqqt"jgv"vqguvgn"xcuv"qh"jcnh/xcuv"yqtfv"

bevestigd,
• Normale slijtage van de onderdelen,
• Schade naar aanleiding van foutief gebruik,
һ"Pkgv/pcngxkpi"xcp"fg"igdtwkmuccpykl|kpigp"qh"fg"qpfgtjqwfu/"gp"xgknkijgkfuxqqtuejtkhvgp.
• Schade naar aanleiding van gebrekkig onderhoud, een gebrek aan onderhoud,
• Schade naar aanleiding van externe elementen (bliksem...),
• Afwijkend gebruik van het toestel,
• Opslag in slechte omstandigheden,
• Stoten,
• Onderdompeling van het toestel,
һ"Igdtwkm"xcp"qpfgtfgngp"qh"ceeguuqktgu"fkg"pkgv"fqqt"Ingp"Fkorngz"Eqpuwogt"Crrnkcpeg"|klp"iqgfigmgwtf.
• Vervallen garantietermijn.

RECYCLAGE

In overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA), bevat dit toestel het symbool van de doorstreepte vuilnisbak, dat erop wijst dat dit product 
niet met het huishoudelijk afval mag worden meegegeven.
Jgv"oqgv" pcct" ggp" gtmgpf" kp|cognrwpv"yqtfgp" igdtcejv" xqqt" xgtygtmkpi." jgtigdtwkm." tge{enkpi" xcp" CGGC"
(vraag informatie bij uw gemeente) of naar een vertegenwoordiger op basis van het principe “1 voor 1 gratis” 
(de terugname door de vertegenwoordiger geeft geen recht op vergoeding of korting).

Op die milieuvriendelijke manier draagt u als gebruiker of consument bij tot het behoud van de natuurlijke hulpbronnen en de 
dguejgtokpi"xcp"fg"ogpugnklmg"ig|qpfjgkf0

MODEL

Warmteafgifte 

Nominale warmteafgifte 

Minimale warmteafgifte (indicatief ) 

Maximale continue warmteafgifte 

Aanvullend elektriciteitsverbruik 

Bij nominale warmteafgifte 

Bij minimale warmteafgifte 

In stand-bymodus 

Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur 

Elektromechanische regeling van de kamertemperatuur 

Contact
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bij uw gemeente) of naar een vertegenwoordiger op basis van het principe “1 voor 1 gratis” 

Op die milieuvriendelijke manier draagt u als gebruiker of consument bij tot het behoud van de natuurlijke hulpbronnen en de 

QUBE2MB

Warmteafgifte 

Nominale warmteafgifte Pnom 2.0 kW

Minimale warmteafgifte (indicatief ) Pmin 0.8 kW

Maximale continue warmteafgifte Pmax,c 2.0Pmax,c 2.0 kW

Aanvullend elektriciteitsverbruik 

Bij nominale warmteafgifte Elmax 0.0 kW

Bij minimale warmteafgifte Elmin 0.0 kW

In stand-bymodus elSB 0.0 kW

Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur 

Elektromechanische regeling van de kamertemperatuur JA

Contact
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland
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YC PG<"PCNG ["WYC PKG"
RT\GE\[VC "V "KPUVTWMEL "
RT\GF"W [EKGO"K"\CEJQYC "
L "Y"EGNW"Y[MQT\[UVCPKC"Y"
RT\[U\ÎQ EK

һ PKG"YQNPQ" w {yc " pcit|gypke{
y" dg|rq tgfpko" u ukgf|vykg
wanny, prysznica lub basenu.

• NIE WOLNO" wokgu|e|c
pcit|gypke{" dg|rq tgfpkq" rqf
uvcÏ{o"ipkc|fgo"ukgekqy{o0

һ Ipkc|fmq" gngmvt{e|pg" owuk" d{
ecÏ{" e|cu" fquv rpg." cd{" oq pc
d{Ïq" u|{dmq" qfÏ e|{ " yv{e|m
|cukncpkc0

• NIE WOLNO" w {yc " pcit|gypke{.
if{" mcdgn" |cukncpkc" |pclfwlg" uk
rt|{"rt|gfpkgl"mtcveg"y{nqvqygl0

• PKG" YQNPQ" \CMT[YC  lub
dnqmqyc " y" lcmkmqnykgm" urqu︡d
mtcvmk"ynqvw"k"y{nqvw"rqykgvt|c0

• Pcit|gypkec" qrcvt|qpc
lguv" u{odqngo" quvt|gicye|{o."
q|pce|cl e{o." g" pkg" yqnpq" lgl"
rt|{mt{yc 0"

• QUVT\G GPKG<" Y" egnw" wpkmpk ekc
rt|git|cpkc."pkg"yqnpq"rt|{mt{yc
pcit|gypke{0

• YC PC" KPHQTOCELC<
lg gnk" rt|gy︡f" |cukncl e{" lguv
wu|mqf|qp{." rqykppc" y{okgpk
iq"y{mycnkὌmqycpc"quqdc"y"egnw
y{gnkokpqycpkc"|citq gpkc0

• QUVT\G GPKG<" Cd{" wpkmp

pkgdg|rkge|g uvyc" |yk |cpgiq"
|" rt|{rcfmqy{o" y{|gtqycpkgo"
vgtoqy{Ï e|pkmc." wt| f|gpkc" pkg"
oq pc" |cuknc " |" y{mqt|{uvcpkgo"
|gyp vt|pgiq" wt| f|gpkc"
rt|gÏ e|cl egiq." vcmkgiq" lcm"
y{Ï e|pkm"e|cuqy{"*vkogt+."cpk"pkg"
oq pc" rqfÏ e|c " iq" fq" qdyqfw"
|cukncpkc." mv︡t{" lguv" tgiwnctpkg"
yÏ e|cp{" k" y{Ï e|cp{" rt|g|"
fquvcye "gpgtikk0

һ Wt| f|gpkg" oq g" d{ " w {ycpg
rt|g|" f|kgek" y" ykgmw" rqy{ gl
:" ncv" qtc|" rt|g|" quqd{" q
qitcpke|qp{ej" |fqnpq ekcej
Ὄ|{e|p{ej." ugpuqt{e|p{ej" nwd
wo{uÏqy{ej" d f " pkgrqukcfcl eg
qfrqykgfpkgiq" fq ykcfe|gpkc
k" ykgf|{." rqf" yctwpmkgo" g
quqd{" vg" u " pcf|qtqycpg
nwd" |quvcÏ{" rqkpuvtwqycpg" y
|cmtgukg" dg|rkge|pgl" qduÏwik
wt| f|gpkc" k" tq|wokgl " itq eg
pkgdg|rkge|g uvyc0" Rtqfwmvw
pkg" pcng {" fcyc " f|kgekqo" fq
|cdcy{0" F|kgek" pkg" rqykpp{
e|{ ek "cpk"mqpugtyqyc "rtqfwmvw
ucoqf|kgnpkg." dg|"pcf|qtw0"F|kgek
y" ykgmw" rqpk gl" 5" ncv" rqykpp{
rt|gd{yc " |" fcnc" qf" wt| f|gpkc.
lg nk" pkg" |pclfwl " uk " rqf" uvcÏ{o
pcf|qtgo0

һ F|kgek" y" ykgmw" qf" 5" fq" :" ncv
oqi " v{nmq"yÏ e|c " nwd"y{Ï e|c
rtcykfÏqyq" |coqpvqycpg

wt| f|gpkg.
qrkgm
y
mqt|{uvcpkc
d f
|citq g 0

һ"F|kgek
pkg
ipkc|fmc.
mqpugtyqyc

• UWAGA
rtqfwmvw
iqt eg
Pcng {
quvtq pq
qdgepq ek
pc

• Q U V T \ G G P K G
Pkgdg|rkge|g uvyq
Pkg
mqt|{uvcl e
nwd
wt| f|gpkc
pr0
cfcrvgt
Yu|{uvmkg
rqdkgtcl
rt fw
pkgfqumqpcÏq ek
rqÏ e|gpkcej
v{ej
fqrtqycf|k
rwpmv︡y
vqrpkgpkg.
t{|{mq

• QUVT\G GPKG
|citq gpkc

\CNGEGPKC"FQV[E\ EG"DG\RKGE\G UVYC
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wt| f|gpkg. lg gnk |pclfwl uk rqf
qrkgm nwd |quvcp rqkpuvtwqycpg
y |cmtgukg dg|rkge|pgiq
mqt|{uvcpkc | wt| f|gpkc qtc|
d f ykcfqog |yk |cp{ej | v{o
|citq g 0

һ F|kgek y ykgnw qf 5 fq : ncv
pkg rqykpp{ rqfÏ e|c fq
ipkc|fmc. tgiwnqyc . e|{ ek cpk
mqpugtyqyc wt| f|gpkc0

• UWAGA< Pkgmv︡tg e| ek vgiq
rtqfwmvw oqi uvc uk dctf|q
iqt eg k urqyqfqyc qrct|gpkc0
Pcng { |cejqyc u|e|gi︡np
quvtq pq y rt|{rcfmw
qdgepq ek f|kgek k qu︡d rqfcvp{ej
pc |citq gpkc0

• Q U V T \ G G P K G :
Pkgdg|rkge|g uvyq rq ctw /
Pkg w {yc vgiq wt| f|gpkc
mqt|{uvcl e | rt|gfÏw ce|c
nwd kppgiq |gyp vt|pgiq
wt| f|gpkc rt|gÏ e|cl egiq. lcm
pr0 rtqitcocvqt e|cuqy{ nwd
cfcrvgt |fcnpgiq uvgtqycpkc0
Yu|{uvmkg wt| f|gpkc it|gye|g
rqdkgtcl y{uqmkg pcv gpkg
rt fw | ukgek |cukncl egl k yu|gnmkg
pkgfqumqpcÏq ek y mqpuvtwmelk.
rqÏ e|gpkcej nwd mqorqpgpvcej
v{ej wt| f|g oqi Ïcvyq
fqrtqycf|k fq rt|git|cpkc
rwpmv︡y rqÏ e|g . rqyqfwl e
vqrpkgpkg. |pkgmu|vcÏegpkc. c pcygv
t{|{mq rq ctw0

• QUVT\G GPKG< Y egnw wpkmpk ekc
|citq gpkc wfwu|gpkgo

wuwp yu|{uvmkg ocvgtkcÏ{
qrcmqycpkqyg. u|e|gi︡npkg
rncuvkm k GRU k vt|{oc lg | fcnc
qf ytc nky{ej qu︡d. f|kgek k
pkgoqyn v0

• QUVT\G GPKG< Y egnw wpkmpk ekc
rt|{rcfmqygiq |cf|kgt|ipk ekc
rt|gyqfgo |cukncl e{o yu|{uvmkg
f|kgek k quqd{ ytc nkyg owu| d{
pcf|qtqycpg. mkgf{ |pclfwl uk y
rqdnk w rtqfwmvw. pkg|cng pkg qf
vgiq e|{ rtcewlg. e|{ pkg0

• NIE w {yc vgiq it|glpkmc. lg nk
|quvcÏ qp wrwu|e|qp{0

• NIE w {yc . lg nk ykfqe|pg u
q|pcmk wu|mqf|gpkc it|glpkmc0

• YC PG< It|glpkmc pcng { w {yc
pcrq|kqogl k uvcdknpgl rqykgt|ejpk0

• NIE w {yc it|glpkmc pc f{ycpcej
| y{uqmko twpgo nwd fÏwiko
yÏqukgocpkyqfngiÏq ekopkglu|gl
pk 972oo*52ecnk+qflcmkglmqnykgm
y{uvcl egl rqykgt|ejpk0 OcvgtkcÏ{
rcnpg. vcmkg lcm |cuÏqp{ k kppg
gngogpv{ y{rquc gpkc yp vt|c.
pcng { vt|{oc | fcnc qf rt|qfw.
dqm︡y k v{Ïw it|glpkmc0 Pkg w {yc
it|glpkmc fq uwu|gpkc rtcpkc0

• QUVT\G GPKG<" Pkg" w {yc
vgiq" it|glpkmc" y" ocÏ{ej
rqokgu|e|gpkcej." if{" |pclfwl
uk " y" pkej" quqd{" pkg|fqnpg" fq
ucoqf|kgnpgiq" qrwu|e|gpkc
rqokgu|e|gpkc." ej{dc g
|crgypkqp{"lguv"uvcÏ{"pcf|︡t.

• QUVT\G GPKG< Cd{ |opkglu|{
t{|{mq rq ctw. pcng { vt|{oc
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vgmuv{nkc. |cuÏqp{ nwd kppgocvgtkcÏ{
Ïcvyqrcnpg y qfngiÏq ek eq
pclopkgl 3 o qf y{nqvw rqykgvt|c0

Vc wnqvmc kpuvtwmvc qyc pcng {
fq wt| f|gpkc k owuk d{
rt|gejqy{ycpc y dg|rkge|p{o
okgluew0 Y rt|{rcfmw |okcp{
yÏc ekekgnc wnqvmc owuk |quvc
rt|gmc|cpc pqygow yÏc ekekgnqyk0

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

RQFÎ E\GPKG GNGMVT[E\PG

KPUVTWMELC QDUÎWIK
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model QUBE2MB
EAN code 3 461 710 000013
Moc 2000 W
Termostat Gngmvtqogejcpke|p{
Regulacja temperatury 2: 800W / 2000W
Tryb wentylacji Tak
Uchwyt Vcm."kokvcelc"um︡t{
Ochrona przed przegrzaniem Tak
Zabezpieczenie przed przechyleniem Tak
Pcrk ekg" 230-240V~
E| uvqvnkyq " 72J|
Wymiary produktu (Sz x G x W) U|4703"z"I360;"z"Y4:0;"eo
Waga produktu 1.7kg

RQFÎ E\GPKG"GNGMVT[E\PG

Wt| f|gpkg"pcng {"rqfÏ e|c "y{Ï e|pkg"fq" t︡fÏc"|cukncpkc"rt fgo"|okgpp{o"q"pcrk ekw"452"X"*pcng {"rt|guvt|gic "
yumc|︡ygm"|pclfwl e{ej"uk "pc"vcdnke|eg"|pcokqpqygl+"qtc|"fq"kpuvcncelk"gngmvt{e|pgl"urgÏpkcl egl"qfrqykgfpkg"pqto{0"Rt|gf"
yÏ e|gpkgo"wt| f|gpkc"pcng {"fqmÏcfpkg"|crq|pc "uk "|"kpuvtwmel "dg|rkge|g uvyc"k"kpuvcncelk0"

KPUVTWMELC"QDUÎWIK
Tgiwncelc"vgorgtcvwt{"ҭ"Rqmt vÏq"rt|gÏ e|cl eg"*Rcvt|"4."T{u03+

  WyğŃczony

"EjÏqfp{"Pcykgy,"

"Ngmmkg"Qit|gycpkg"""

"Uknpg"Qit|gycpkg

Rqmt vÏq"tgiwncelk"vgtoquvcvw"*Rcvt|"5."T{u03+
Temperatura pomieszczenia jest kontrolowana przez termostat. Qdt︡ "rqmt vÏq"vgtoquvcvw"
zgodnie z twejgo"yumc|︡ygm"|gictc."cd{"yuv rpkg"wuvcyk "ocmu{ocnp "yctvq 0"If{"
rqokgu|e|gpkg"d f|kg"y{uvcte|cl eq"ekgrÏg."|opkglu|"rqyqnk"yctvq ."c "it|glpkm"uk "
y{Ï e|{0
It|glpkm"d f|kg"vgtc|"e{mnke|pkg"yÏ e|cÏ"uk "k"y{Ï e|cÏ."cd{"wvt|{oc "y{dtcp "rt|g|"Ekgdkg"
vgorgtcvwt "rqokgu|e|gpkc0"

Rqfe|cu"rtce{"vgtoquvcvw"oq g"d{ "uÏ{u|cnp{"f yk m"mnkmcpkc"/"lguv"vq"pqtocnpg0"
Yc pg<"Lg nk"it|glpkm"pkg"yÏ e|c"uk "rt|{"pkumko"wuvcykgpkw"vgtoquvcvw."lguv"vq"|y{mng"
urqyqfqycpg"v{o." g"rqokgu|e|gpkg"lguv"ekgrnglu|g"pk "wuvcykgpkg"vgtoquvcvw"k"pkg"lguv"vq"
usterka. 

* Gdy regulacja temperatury jest ustawiona na  Ҳ"ejÏqfp{"pcykgy."pcng {"wuvcyk "rqmt vÏq"tgiwncelk"vgtoquvcvw"*5+"pc"
maksimum. 
Rq|{elc"" "d f|kg"yÏ e|c "k"y{Ï e|c "it|glpkm"y"egnw"wvt|{ocpkc"vgorgtcvwt{"pc"rq|kqokg"qmqÏq"7°E0

Arrêt

Air frais*

Mi-chauffage

Plein chauffage
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ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM 

Fnc"Vyqlgiq"dg|rkge|g uvyc"wt| f|gpkg"lguv"y{rquc qpg"y"y{Ï e|pkm"vgtoke|p{0"Y"rt|{rcfmw"rt|git|cpkc"wt| f|gpkc."
y{Ï e|pkm"cwvqocv{e|pkg"y{Ï e|c"it|glpkm0"Cd{"rqpqypkg"wtwejqok "it|glpkm."pcng {"wuwp "rt|{e|{p "rt|git|cpkc."c"
pcuv rpkg"qfÏ e|{ "it|glpkm"qf"|cukncpkc"gngmvt{e|pgiq"pc"mknmc"okpwv0"
If{"it|glpkm"y{uvcte|cl eq"quv{ipkg."oq pc"iq"rqpqypkg"rqfÏ e|{ "k"wtwejqok 0"
Lg nk"y{Ï e|pkm"wtwejqok"uk "ykgnqmtqvpkg."pcng {"umqpvcmvqyc "uk "|"fquvcye 0"

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Y"rkgtyu|gl"mqnglpq ek"pcng {"y{Ï e|{ "wt| f|gpkg"k"qfÏ e|{ "yv{e|m "qf"ipkc|fmc0
һ"E|{ ek "qdwfqy "ykniqvp " ekgtge|m ."qfmwt|ce|go"nwd"u|e|qvm 0
һ"Pkg"uvquqyc " cfp{ej" ekgtcl e{ej"cpk" t e{ej" tqfm︡y"e|{u|e| e{ej0
һ"Pkg"uvquqyc " cfp{ej"Ïcvyqrcnp{ej" tqfm︡y"e|{u|e| e{ej."vcmkej"lcm"dgp|{pc"nwd"urkt{vwu."fq"e|{u|e|gpkc"wt| f|gpkc0
һ"Pkif{"pkg"|cpwt|c "wt| f|gpkc"y"yqf|kg0
һ"Qdu|ct"ynqvw"k"y{nqvw"rqykgvt|c"pcng {"tgiwnctpkg"e|{ ek "qfmwt|ce|go0
һ"Lg gnk"wt| f|gpkg"pkg"lguv"w {ycpg"rt|g|"fÏw u|{"e|cu."pcng {"lg"|cdg|rkge|{ "rt|gf"pcfokgtp{o"mwt|go"k"dtwfgo0

GWARANCJA

Pkpkglu|g"wt| f|gpkg"GYV®"lguv"qdl vg"fywngvpk "*4+"iyctcpel ."mv︡tc"tq|rqe|{pc"uk "y"fpkw"|cmwrw"k"fqv{e|{"y{Ï e|pkg"
w {vmqycpkc"y"pqtocnp{ej"yctwpmcej0"Iyctcpelc"pkg"qdglowlg"u|m︡f"rqyuvcÏ{ej"dg|rq tgfpkq"nwd"rq tgfpkq"y"y{pkmw"
pkgyÏc ekygiq"nwd"pkguvquqypgiq"w {vmqycpkc."|cpkgfdcpkc."y{rcfm︡y."pkgyÏc ekygl"pcrtcy{"nwd"dtcmw"qfrqykgfpkgl"
mqpugtycelk0"Rtquko{"q"|cejqycpkg"rctciqpw1hcmvwt{"lcmq"fqyqfw"|cmwrw0

WYKLUCZENIA Z GWARANCJI
һ"Oqf{Ὄmcelg."fgoqpvc "nwd"rqÏ e|gpkg"|"kpp "ocu|{p "nwd"|gurqÏgo"y"urqu︡d"vtycÏ{"nwd"r︡ÏvtycÏ{.
һ"Pqtocnpg"|w {ekg"e| ek.
һ"Wu|mqf|gpkc"y{pkmcl eg"|"pkgyÏc ekygiq"w {vmqycpkc.
һ"Pkgrt|guvt|gicpkg"kpuvtwmelk"qduÏwik"nwd"kpuvtwmelk"mqpugtycelk"k"dg|rkge|g uvyc.
һ"Wu|mqf|gpkc"y{pkmcl eg"|"pkgyÏc ekygl"mqpugtycelk"nwd"dtcmw"mqpugtycelk.
һ"Wu|mqf|gpkc"urqyqfqycpg"e|{ppkmcok"|gyp vt|p{ok"*wfgt|gpkg"rkqtwpc000+.
һ"Pkgv{rqyg"w {vmqycpkg"wt| f|gpkc.
һ"Rt|gejqy{ycpkg"y"|Ï{ej1pkgqfrqykgfpkej"yctwpmcej.
һ"Wfgt|gpkc.
һ"\cpwt|gpkg"wt| f|gpkc.
һ"Uvquqycpkg"e| ek"nwd"cmeguqtk︡y."mv︡tg"pkg"|quvcÏ{"|cvykgtf|qpg"k"egtv{Ὄmqycpg"rt|g|"Ingp"Fkorngz"Eqpuwogt"
Appliance,
һ"Y{ic pk ekg"iyctcpelk0

RECYKLING"WT\ F\GPKC

\iqfpkg" |" f{tgmv{y " gwtqrglum " 423413;1WG" fqv{e| e " urt| vw" gngmvt{e|pgiq" k" gngmvtqpke|pgiq" *YGGG+."
wt| f|gpkg"vq"lguv"q|pce|qpg"rt|gmtg nqp{o"u{odqngo"mqu|c"pc" okgek."eq"q|pce|c." g"rtqfwmvw"pkg"pcng {"
y{t|wec "tc|go"|"qfrcfcok"fqoqy{ok0
Rqykpkgp"qp"|quvc "rt|gmc|cp{"fq"qfrqykgfpkgiq"rwpmvw"|dk︡tmk"y"egnw"rt|gvyqt|gpkc."y{egp{." tge{mnkpiw"
qfrcf︡y"GGG"*pcng {"|cuk ip "kphqtocelk"y"nqmcnp{o"wt| f|kg"okcuvc+"nwd"|yt︡eqp{"fq"f{uvt{dwvqtc"*qf|{um"
rt|g|"f{uvt{dwvqtc"pkg"wrtcypkc"fq" cfpgl"rÏcvpq ek"cpk"tcdcvw+0

Rqfglowl e"vg"f|kcÏcpkc"pc"t|ge|" tqfqykumc."lcmq"mqpuwogpv"nwd"w {vmqypkm."rt|{e|{pku|"uk "fq"qejtqp{"|cuqd︡y"pcvwtcnp{ej"
qtc|"|ftqykc"e|Ïqykgmc0

IDENTYFIKATOR(Y) MODELU:

Moc grzewcza

Nominalna moc grzewcza

Minimalna moc grzewcza (orientacyjna)

Ocmu{ocnpc"ek iÏc"oqe"it|gye|c

\w {ekg"gpgtikk"pc"rqvt|gd{"yÏcupg

Przy nominalnej mocy grzewczej

Przy minimalnej mocy grzewczej

Y"vt{dkg"iqvqyq ek

Uvgtqycpkg"oqe "ekgrnp 1vgorgtcvwt "rqmqlqy

Uvgtqycpkg"vgorgtcvwt "rqmqlqy "rt|{"w {ekw"vgtoquvcvwogejcpke|pgiq

Dane kontaktowe
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*qf|{um

QUBE2MB

Moc grzewcza

Nominalna moc grzewcza Pnom 2.0 kW

Minimalna moc grzewcza (orientacyjna) Pmin 0.8 kW

Ocmu{ocnpc"ek iÏc"oqe"it|gye|c Pmax,c 2.0Pmax,c 2.0 kW

\w {ekg"gpgtikk"pc"rqvt|gd{"yÏcupg

Przy nominalnej mocy grzewczej Elmax 0.0 kW

Przy minimalnej mocy grzewczej Elmin 0.0 kW

Y"vt{dkg"iqvqyq ek elSB 0.0 kW

Uvgtqycpkg"oqe "ekgrnp 1vgorgtcvwt "rqmqlqy

Uvgtqycpkg"vgorgtcvwt "rqmqlqy "rt|{"w {ekw"vgtoquvcvw ogejcpke|pgiq TAK

Dane kontaktowe
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland 
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VIKTIGT: DESSA ANVISNINGAR 
MÅSTE LÄSAS NOGA INNAN 
MAN ANVÄNDER APPARATEN. 
SPAR DEM FÖR FRAMTIDA 
KONSULTATION 

• VARNING - Använd aldrig
apparaten i ett fuktigt rum som
ett badrum eller nära ett handfat/
diskho, badkar, dusch, pool, osv.

• FARA! Placera aldrig apparaten
under en vattenkälla (regn,
vattenkranen osv.), pga risken för
elektrisk stöt.

• Placera INTE värmaren direkt
under ett fast vägguttag.

• Eluttaget måste alltid vara
tillgängligt för att koppla ifrån
nätkontakten så snabbt som
möjligt.

• Använd INTE värmaren med
nätsladden hänger över den främre
utloppsgallret.

• TÄCK INTE eller hindra
inte luftinlopps- och 
utloppsöppningarna på något sätt.

• Värmaren har försetts med en
varningssymbol som indikerar att 
den inte får täckas över.

• VARNING: Täck inte över värmaren.
Detta för att undvika överhettning.

• VIKTIGT: Om nätkabeln på denna
apparat är skadad måste den bytas
ut av tillverkaren eller tillverkarens
serviceagent eller en liknande

mxcnkὌegtcf"rgtuqp"h￼t"cvv"wpfxkmc"
faror. 

• VARNING: För att undvika fara på
grund av oavsiktlig återställning
av den termiska avstängningen får
denna apparat inte strömsättas
via en extern omkopplingsenhet,
t.ex. en timer, eller anslutas till en
krets som regelbundet slår på och
stänger av enheten.

• Denna apparat får användas av
barn från 8 år och uppåt och
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet eller kunskap
om de övervakas av en ansvarig
person eller får instruktioner om
användningen av apparaten på ett
säkert sätt och förstår farorna som
är involverade. Barn får inte leka
med apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras
av barn utan övervakning av vuxen.

• Barn under 3 år bör hållas på
avstånd om de inte kontinuerligt
övervakas av vuxen.

• Barn mellan 3 och 8 år får endast
sätta på och stänga av apparaten,
förutsatt att den har placerats
eller installerats i avsedd normal
driftposition och att de övervakas
eller har instruerats i användningen
av apparaten på ett säkert sätt
och förstått farorna som är
involverade. Barn mellan 3 och 8 år

får inte ansluta, reglera och rengöra
apparaten eller utföra underhåll på
den.

• FÖRSIKTIGT
produkten kan bli mycket heta
och orsaka brännskador. Särskild
uppmärksamhet måste ägnas när
barn och utsatta människor är
närvarande.

• VARNING
inte apparaten som är ansluten
via en förlängningskabel eller
en extern kopplingsenhet,
t.ex. en plug-in-timer eller
fjärrkontrollkontakt på adaptern.
Alla uppvärmningsapparater
förbrukar hög ström via elnätet
och eventuella svagheter i
konstruktionen, anslutningarna
eller komponenterna i dessa enheter
kan enkelt resultera i överhettning
av anslutningspunkterna vilket
resulterar i smältning, snedvridning
och till och med brandfara.

• VARNING
kvävningsrisk, ta bort alla
förpackningsmaterial, särskilt plast
och EPS, och håll dem på avstånd
från sårbara människor, barn och
spädbarn.

• VARNING
för oavsiktlig kvävning med
nätsladden måste alla barn och
utsatta personer övervakas när de
dgὌppgt
oavsett om den är på eller inte.

• Använd 

SÄKERHETSRÅD
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: För att undvika fara på 
återställning 

av den termiska avstängningen får 
denna apparat inte strömsättas 
via en extern omkopplingsenhet, 
t.ex. en timer, eller anslutas till en 

Denna apparat får användas av 

personer med nedsatt fysisk, 

brist på erfarenhet eller kunskap 

person eller får instruktioner om 
användningen av apparaten på ett 

är involverade. Barn får inte leka 

Barn under 3 år bör hållas på 
avstånd om de inte kontinuerligt 

Barn mellan 3 och 8 år får endast 
aten, 

förutsatt att den har placerats 
eller installerats i avsedd normal 
driftposition och att de övervakas 
eller har instruerats i användningen 
av apparaten på ett säkert sätt 

involverade. Barn mellan 3 och 8 år 

får inte ansluta, reglera och rengöra 
apparaten eller utföra underhåll på 
den.

• FÖRSIKTIGT: Vissa delar av
produkten kan bli mycket heta
och orsaka brännskador. Särskild
uppmärksamhet måste ägnas när
barn och utsatta människor är
närvarande.

• VARNING: Brandfara - Använd
inte apparaten som är ansluten
via en förlängningskabel eller
en extern kopplingsenhet,
t.ex. en plug-in-timer eller
fjärrkontrollkontakt på adaptern.
Alla uppvärmningsapparater
förbrukar hög ström via elnätet
och eventuella svagheter i
konstruktionen, anslutningarna
eller komponenterna i dessa enheter 
kan enkelt resultera i överhettning
av anslutningspunkterna vilket
resulterar i smältning, snedvridning
och till och med brandfara.

• VARNING: För att undvika
kvävningsrisk, ta bort alla
förpackningsmaterial, särskilt plast
och EPS, och håll dem på avstånd
från sårbara människor, barn och
spädbarn.

• VARNING: För att undvika risken
för oavsiktlig kvävning med
nätsladden måste alla barn och
utsatta personer övervakas när de
dgὌppgtuki k pּסtjgvgpcxrtqfwmvgp
oavsett om den är på eller inte.

• Använd INTE värmaren om den har

tappats på golvet. 
• Använd INTE apparaten om det
Ὄppu u{pdctc vgemgp rּף umcfqt rּף
värmaren.

• VIKTIGT: Använd denna värmare
på en vågrät, stabil yta.

• Använd INTE värmaren på tjocka
mattor eller mattor med lång rugg,
eller mindre än 750 mm (30 tum)
bort från någon överhängande yta.
Förvara brännbara material som
draperier och andra möbler på
avstånd från värmarens front, sidor
och baksida. Använd inte värmaren
för att torka tvätten.

• VARNING: Använd inte denna
värmare i små rum när de är upptas
av personer som inte kan lämna
rummet på egen hand, såvida inte
konstant övervakning garanteras.

• VARNING: För att minska risken för
brand ska du hålla textilier, gardiner
eller annat brandfarligt material
på ett avstånd av minst 1 m från
luftutloppet.

Denna bruksanvisning tillhör 
apparaten och måste förvaras 
på säker plats. Vid ägarbyte, 
bruksanvisningen överlämnas till 
den nya ägaren.
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SPECIFIKATIONER

Modell QUBE2MB
EAN-kod 3 461 710 000 013
Effekt 2000 W
Termostat Elektromekanisk
Värmeinställningar 2: 800W / 2000W
Fläktläge Ja
Handtag Ja, lädereffekt på handtag
Överhettningsskydd Ja
Skydd mot tiltning Ja
Spänning 230-240V~
Frekvens 72J|
Produktmått (BxDxH) B25.1 x D14.9 x H28.9 cm
Produktvikt 1.7 kg

ELANSLUTNING

Anslut endast apparaten till en 230 V växelströmkälla (respektera anvisningarna på typskylten) och till en elektrisk installation 
som uppfyller gällande standarder. Läs säkerhets- och installationsinstruktionerna noggrant innan du slår på apparaten.

BRUKSANVISNING
Värmekontroll - Omkopplarratt (2, Fig 1.)

 AV   

 Sval ventilation*  

 Halv värmeeffekt  

 Full värmeeffekt

Termostatens kontrollratt (3, Fig 1.)

Värmeeffekten styrs av termostaten. 
Till en början ska du vrida termostatratten medurs till maximal inställning. När rummet 
är tillräckligt varmt, minska inställningen långsamt tills värmaren bara stängs av med ett 
klickljud. 
Värmaren sätts på och stängs av i cykler för att bibehålla din valda rumstemperatur.

Ett hörbart klick hörs när termostaten sätts igång - det är helt normalt. 
Observera: Om värmaren inte slås på när termostaten är i låg inställning beror detta normalt 
på att rummet är varmare än termostatinställningen och är alltså inte ett fel. 

* När värmereglaget är inställt på Ҳ"h￼t"uxcn"Ὅּסmv."uvּסnngt"fw"kp"vgtoquvcvtgincigv"*5+"rּף"ocz0"
Position  wordt slår på och stänger av värmaren för att hålla en temperatur på cirka 5°C. 

SÄKERHETSANORDNING MOT ÖVERHETTNING

För din säkerhet har den här apparaten utrustats med en värmeavstängningsfunktion. I händelse av att produkten överhettas 
stängs värmaren av automatiskt via strömavstängningsfunktionen. För att sätta på värmaren igen, avlägsna orsaken till 
överhettningen och stäng sedan av strömförsörjningen till värmaren i några minuter. 
När värmaren har svalnat tillräckligt mycket, anslut den igen och slå på värmaren. 
Om avstängningsanordningen aktiveras upprepade gånger, kontakta din leverantör.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Koppla alltid ur stickkontakten innan du rengör apparaten:

Rengör apparatens yta med en mjuk trasa. Använd inte vatten.
Om apparaten är mycket smutsig, rengör ytan med en fuktig trasa (tillsätt en icke-frätande rengöringsprodukt vid behov.
Använd inte frätande tvättmedel, frätande lösningsmedel eller andra kemiska produkter.
Apparaten får inte rengöras med slipsvamp, stålull eller hård borste.
Sänk inte ner apparatens huvuddel i vatten.
Se till att motorn och de andra elektriska komponenterna inte kommer i kontakt med vatten.
Om apparaten inte ska användas under en längre period, packa in noga. Förvara apparaten på torr och ventilerad plats där 
en inte utsätts för damm.

GARANTI

antin gäller inte för skador som uppstått som ett direkt eller indirekt resultat av olämplig 
, felaktiga reparationer eller brist på underhåll. Förvara ditt kvitto/faktura 

vis på köpet.

AG FRÅN GARANTIN
Ändringar, demontering eller integration i en annan maskin eller enhet som gör att apparaten blir fast eller halvfast,
Normalt slitage på delarna,
Försämring efter felaktig användning,
Underlåtenhet att respektera bruksanvisningen eller underhålls- och säkerhetsinstruktionerna,
Skador till följd av felaktigt underhåll eller brist på underhåll,
Skador orsakade av yttre faktorer (blixtar osv.),
Onormal användning av maskinen,
Förvaring under dåliga/olämpliga förhållanden,
Effekter,
Nedsänkning av apparaten
һ"Cpxּסpfpkpi

Garantins utgång.

ÅTERVINNING

Genom att vidta åtgärder till förmån för miljön kommer du, som konsument eller användare, att bidra till att bevara våra 
naturresurser och skydda människors hälsa.

Arrêt

Air frais*

Mi-chauffage

Plein chauffage
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Anslut endast apparaten till en 230 V växelströmkälla (respektera anvisningarna på typskylten) och till en elektrisk installation 

är tillräckligt varmt, minska inställningen långsamt tills värmaren bara stängs av med ett 

Observera: Om värmaren inte slås på när termostaten är i låg inställning beror detta normalt 

.
SÄKERHETSANORDNING MOT ÖVERHETTNING

För din säkerhet har den här apparaten utrustats med en värmeavstängningsfunktion. I händelse av att produkten överhettas 
stängs värmaren av automatiskt via strömavstängningsfunktionen. För att sätta på värmaren igen, avlägsna orsaken till 
överhettningen och stäng sedan av strömförsörjningen till värmaren i några minuter. 
När värmaren har svalnat tillräckligt mycket, anslut den igen och slå på värmaren. 
Om avstängningsanordningen aktiveras upprepade gånger, kontakta din leverantör.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Koppla alltid ur stickkontakten innan du rengör apparaten:

• Rengör apparatens yta med en mjuk trasa. Använd inte vatten.
• Om apparaten är mycket smutsig, rengör ytan med en fuktig trasa (tillsätt en icke-frätande rengöringsprodukt vid behov.
• Använd inte frätande tvättmedel, frätande lösningsmedel eller andra kemiska produkter.
• Apparaten får inte rengöras med slipsvamp, stålull eller hård borste.
• Sänk inte ner apparatens huvuddel i vatten.
• Se till att motorn och de andra elektriska komponenterna inte kommer i kontakt med vatten.
• Om apparaten inte ska användas under en längre period, packa in noga. Förvara apparaten på torr och ventilerad plats där 

en inte utsätts för damm.

GARANTI

Den här EWT®-apparaten har en två (2) års garanti med start från inköpsdatumet. Den gäller endast för användning 
under normala förhållanden. Garantin gäller inte för skador som uppstått som ett direkt eller indirekt resultat av olämplig 
användning, vårdslöshet, felaktig användning, olyckor, felaktiga reparationer eller brist på underhåll. Förvara ditt kvitto/faktura 
som bevis på köpet.

UNDANTAG FRÅN GARANTIN
• Ändringar, demontering eller integration i en annan maskin eller enhet som gör att apparaten blir fast eller halvfast,
• Normalt slitage på delarna,
• Försämring efter felaktig användning,
• Underlåtenhet att respektera bruksanvisningen eller underhålls- och säkerhetsinstruktionerna,
• Skador till följd av felaktigt underhåll eller brist på underhåll,
• Skador orsakade av yttre faktorer (blixtar osv.),
• Onormal användning av maskinen,
• Förvaring under dåliga/olämpliga förhållanden,
• Effekter,
• Nedsänkning av apparaten
һ"Cpxּסpfpkpi"cx"fgnct"gnngt"vknndgj￼t"uqo"kpvg"ּסt"iqfmּסpfc"qej"egtvkὌgtcfg"cx"Ingp"Fkorngz"Eqpuwogt"Crrnkcpeg.
• Garantins utgång.

ÅTERVINNING

I enlighet med EU-direktiv 2012/19 / EU beträffande elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) är denna 
utrustning märkt med symbolen med en överkorsad soptunna, vilket betyder att produkten inte får kastas bort 
med hushållsavfallet.
Den ska levereras till en lämplig uppsamlingsplats för bearbetning, värdering, återvinning av EEE-avfall 
(informera dig hos kommunen eller stadshuset) eller returneras till en distributör enligt principen ”1 for 1 free” 
(om distributören återvinner apparaten ger det inte dig någon rätt till betalning eller rabatt”.

Genom att vidta åtgärder till förmån för miljön kommer du, som konsument eller användare, att bidra till att bevara våra 
naturresurser och skydda människors hälsa.

Qube2MB_A5_ZW.indd   36 20/07/20//30   16:01



3

NLFR PLEN SVDE

MODELL QUBE2MB

Värmeeffekt

Nominell värmeeffekt Pnom 2.0 kW

Minsta värmeeffekt (indikativ) Pmin 0.8 kW

Maximal kontinuerlig värmeeffekt Pmax,c 2.0 kW

Extra elförbrukning

Vid nominell värmeeffekt Elmax 0.0 kW

Vid minimal värmeeffekt Elmin 0.0 kW

I vänteläge elSB 0.0 kW

Typ av värmeeffekt/rumstemperaturreglering

Den mekaniska termostatens rumstemperaturreglering JA

Kontakt
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland 
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GDHV 
Dunleer, Co. Louth, 

Ireland
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